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Жыццё Таварыства 


28 кастрычніка 1993 г. у канферэнц-зале Інстытута 
эканомікі АН Беларусі прайшла справаздачна- 
выбарчая канферэнцыя акадэмічнай раённай арга- 
нізацыі ТБМ імя Ф. Скарыны. На канферэнцыі аб- 
меркаваны пытанні, звязаныя з выкананнем Зако- 
на аб мовах і Дзяржаўнай праграмы развіцця бе- 
ларускай і іншых моў у сістэме Акадэміі, а таксама 
актуальныя праблемы беларускага нацыянальнага 
Адраджэння. Асноўны даклад зроблены старшынёй 
акадэмічнай рады ТБМ Язэпам Стапановічам. Вы- 
ступілі віцэ-прэзідэнт Акадэміі навук Радзім Га- 
рэцкі, член-карэспандэнт АН Беларусі Уладзімір 
Рашэтнікаў, доктар філалагічных навук Генадзь 
Цыхун і іншыя навукоўцы -- актыўныя пры- 
хільнікі роднага слова. 

Выбрана новая рада ў складзе старшыняў 27 
першасных суполак, удакладнена яе структура. Стар- 
шынёй акадэмічнай рады ТБМ пераабраны Я. Ста- 


пановіч -- навуковы супрацоўнік Інстытута экспе- 
рыментальнай батанікі, кандыдат біялагічных на- 
вук. 


На канферэнцыі акадэмічнай арганізацыі ТБМ 
быў прыняты шэраг дакументаў. Публікуем змест 
некаторых з іх. 

«Мы, удзельнікі канферэнцыі акадэмічнай ар- 
ганізацыі Таварыства беларускай мовы імя Фран- 
цішка Скарыны, прызнаючы несумненныя мастац- 
кія вартасці прапанаванага ў якасці тэкставай асно- 
вы будучага гімна верша Янкі Купалы «Маладая 
Беларусь», разам з тым лічым, што гэты верш не 
адпавядае патрабаванням да дзяржаўнага гімна па 
наступных меркаваннях: 

-- верш залішне метафарычны; 


2 ён вялікі па аб'ёме, а выбар для гімна асобнай 


часткі твора выглядае штучна; 

-- верш напісаны складаным памерам, што не 
дазволіць напісаць да яго простую і энергічную 
мелодыю; 

-- у вершы сустракаюцца асобныя русізмы, што 
можа мець адмоўны ўплыў на стабілізацыю лек- 
січнага складу літаратурнай мовы. 

Для стварэння дзяржаўнага гімна Рэспублікі 
Беларусь мы прапаноўваем: 

-- працягнуць тэрмін конкурсу; 

-- не абмяжоўваць гэты конкурс адным тэк- 
стам». 

Удзельнікі згаданай канферэнцыі лічаць таксама, 
што трохмоўны праект узору новага беларускага 
пашпарта трэба сур'ёзна перагледзець. Трохмоўнае 
афармленне пашпарта -- каланіяльны стэрэатып. 
Усе, у тым ліку і адроджаныя дзяржавы свету (на- 
прыклад, Летува) у асноўным грамадзянскім да- 
куменце засведчваюць сваю рэальную незалежнасць. 
Ёсць дзяржаўная мова і адна з моў міжнародных 
зносін. Ужыванне на Беларусі трэцяй мовы не мае 
сэнсу як па практычных, так і эканамічных мерка- 
ваннях. Пры наяўнасці ў нашым пашпарце расій- 
скай мовы беларуская ў сённяшніх умовах нацыя- 
нальнага. нігілізму будзе толькі фармальнай, афіш- 
най з'явай. 

Акрамя таго, канферэнцыя лічыць, што пера- 
клады беларускіх імёнаў і прозвішчаў на англійскую 
мову праз расійскую скажаюць іх першарод- 
насць. Таму мы прапануем запісваць дадзеныя рэк- 
візіты толькі па-беларуску ў кірыліцкім і лаці- 
нкавым варыянтах. А імёны па-бацьку зусім зняць, 
бо гэта адпавядае і беларускай і агульнаеўрапей- 
скай традыцыям. 


Агульны сход ТБМ Савецкага раёна Менска і 
Цнянскай рады ТБМ распаўсюдзіў зварот, у якім, у 
прыватнасці, гаворыцца: «Многія мясцовыя чыноў- 
нікі савецкіх улад нахабным чынам ігнаруюць 
Законы аб мовах, адукацыі і культуры і не толькі 
не выконваюць іх, але і чыняць перашкоды ў свое- 
часовым дзеянні іх першачарговых артыкулаў». 
Сход выступіў супраць саюзу з Расіяй і з патраба- 
ваннем датэрміновых выбараў новага складу Вяр- 
хоўнага Савета. 


ПРЭЗІДЭНТ НАЦЫЯНАЛЬНАГА 
БАНКА БЕЛАРУСІ С. БАГДАН- 
КЕВІЧ наведаў Францыю, дзе пад згі- 
дай Сусветнага банка збіраліся 
прадстаўнікі развітых краін -- ЗША, 
Японіі, Англіі, Германіі і іншых -- 
для абмеркавання шляхоў дапамогі 
Беларусі ў сувязі з пераходам 
да рыначнай эканомікі. Добра, што 
нам стараюцца дапамагчы, але ж трэ- 
ба і самім нешта думаць і 
рабіць, каб жыць добра. 
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Славянскі форум уў Браціславе 


З 30 жніўня да 8 верасня ў Браціславе, сталіцы мала- 
дой незалежнай Славацкай дзяржавы, праходзіў ХІ 
міжнародны з'езд славістаў, у якім удзельнічалі славя- 
назнаўцы (мовазнаўцы, літаратуразнаўцы), мастацт- 
вазнаўцы, фалькларысты і гісторыкі. Навукоўцы 
з усяго свету з'ехаліся на чарговы кангрэс, які 
збіраецца кожныя пяць гадоў. Пра арганізацыю з'езда і 
атмасферу, у якой ён праходзіў, паведаміў нашаму ка- 
рэспандэнту ўдзельнік з'езда доктар філалагічных на- 
вук Г. А. Цыхун. 


«ее 


Найперш ён засяродзіў увагу на тым, што бе- 
ларуская дэлегацыя была на з'ездзе адной з най- 
меншых. Яна налічвала толькі 15 чалавек, у той 
час як украінская -- 60, расійская -- 100, а япон- 
ская (хоць Японія і не славянская краіна) - 26 
і г. д. Падбор дэлегатаў у значнай ступені быў 
прадвызначаны тым парадкам, які існаваў у бы- 
лым Савецкім Саюзе, дзе кожная рэспубліка ме- 
ла права на нейкую невялікую квоту. 


На з'ездзе працавала 20 секцый, Рабэчымі мо- 
вамі былі ўсе славянскія. Беларускія навукоў- 
цы выступілі з дакладамі на розныя тэмы. Даклад 
Г. Цыхуна «Арэальныя аспекты фарміравання 
славянскіх літаратурных моў» быў прачытаны на 
секцыі «Славянскі дыялектны і этнаграфічны 
свет з геаграфічнага пункту погляду, або славян- 


ская арэалогія». У дакладзе падводзіліся вынікі 
даследаванняў беларускай літаратурнай мовы ў 
параўнанні з балгарскай і славацкай. Доктар 
філалагічных навук В. Мартынаў выступіў з дак- 
ладам «Этнагенез славян. Мова і свет». Даклад 
прафесара А. Мальдзіса «Беларуская куль- 
тура барока як пасрэдніца паміж заходнеславян- 
скім і ўсходнеславянскім светам» раскрыў значэн- 
не беларускай культуры ХУІІ -- першай паловы 
ХУП ст. у славянскім свеце. З павагай адносіліся 
ўдзельнікі міжнароднага з'езда славістаў да гісто- 
рыі беларускага народа. Вялікую цікавасць у іх 
выклікалі даклады доктара гістарычных навук 
М. Біча «Беларускае адраджэнне ў пачатку ХХ 
стагоддзя», доктара гістарычных навук, прафесара 
А. Грыцкевіча «Узнікненне феадальных дзяржаў 
беларусаў у працэсе ўтварэння дзяржаў у сла- 
вян». З дакладаў, якія мелі большае дачыненне 
да Беларусі, Г. Цыхун назваў даклады польскіх 
навукоўцаў І. Грэк-Пабісавай і І. Марыняковай. 
Беларускі матэрыял прыводзіўся ў значнай коль- 
касці дакладаў. Ён актыўна выкарыстоўваецца 
ў апошні час скандынаўскімі лінгвістамі: нар- 
вежцамі, шведамі, фінамі, датчанамі. Г. Цыхун 
адзначыў таксама, што заходнія славісты, як 
правіла, добра валодаюць 2--8-мя славянскімі 
мовамі і выказаў думку, што і ў Беларусі трэба 
больш адказна ставіцца да падрыхтоўкі славістаў. 


Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 
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Сем дзесяцігоддзяў ка- 
муністычнага рэжыму 
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не, нават нягле- няя вёска Пукава пера- 
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Вернем страчаныя назвы 


прынеслі шмат страт для 
нашай гісторыі. За гэты 
перыяд у рэспубліцы бы- 
ло знішчана больш пом- 
нікаў гісторыі і культуры, 
чым у час войнаў. Па за- 
гаду вышэйшых і мясцо- 
вых улад руйнаваліся цэр- 
квы і касцёлы, разбуралі- 
ся старажытныя гарадзі- 
шчы і курганы. Спіс зні- 
шчаных помнікаў зойме 
шмат старонак. 

Вялікае і асобнае мес- 
ца ў гэтым спісе зай- 
маюць перайменаваныя 
населеныя пункты. Назва 
кожнага паселішча не 
з'яўляецца выпадковай. 
Яна звязана з пэўнымі 
падзеямі мінулага. Закрэ- 
сліць гэту назву -- зна- 
чыць зняважыць памяць 
тых людзей, якія стаялі ля 
вытокаў гісторыі нашых 
вёсак і гарадоў. Аднак 
камуністычныя ўлады гля- 
дзелі на гэту справу інакш. 
Скідаючы з п'едэстала бы- 
лых манархаў, яны адна- 
часова стваралі помнікі 
для сябе. Ужо з пачатку 
20-х гадоў па ўсёй краіне 
пракацілася хваля перай- 
менаванняў населеных 
пунктаў. Як правіла, яны 
атрымлівалі імёны жывых 
і памёршых правадыроў 
бальшавікоў. Да перай- 
менаванняў падыходзілі з 
ідэалагічных пазіцый. Хіба 
ж магло пры такіх умовах 
існаваць і далей старадаў- 
няе мястэчка Раманава, 


дзячы на тое, што да цар- 
скага дома Раманавых гэ- 
та паселішча ніякага да- 
чынення не мела. «Адпом- 
сцілі» Раманавым арыгі- 
нальна. У 1921 годзе мя- 
стэчка атрымала назву 
Леніна. Хутка на карце 
стала цесна ад шматлікіх 
Ленінскаў, Дзяржынскаў, 
Калініных, Сталіных і г. д. 
Да 1952 года ў Любан- 
скім раёне існавала вёска 
з рэдкай гістарычнай наз- 
вай Княжая р) Магіла. 
Як жа так? З князямі ў 
нас, здаецца, ужо даўно 
«разабраліся». Няхай жа 
знікне і «несавецкая» 
назва! І атрымала стара- 
жытная вёска імя чыр- 
вонага . камдзіва Ча- 
паева. Падобны лёс напат- 
каў і вядомую з ХУ ст. 
вёску Божына ў Бярэзін- 
скім раёне. Яе «рэлігій- 
ная» назва пратрымалася 
да 1964 года, калі вёска 
ператварылася ў  Пры- 
рэчча. 

У падыходзе да змены 
назваў з боку партыйнага 
кіраўніцтва прысутнічаў і 
эстэтычны момант. Па за- 
гаду ўлад складаліся спі- 


сы «немілагучных» наз- 


ваў, якія сталі замяняцца 
новымі. Асабліва інтэн- 


сіўна гэты працэс пра- 
водзіўся ў 60-я гады. За- 
мест вядомага з ХЧІ ст. 
мястэчка Гавязна з'яўля- 
ецца Вішнявец (Стаўб- 
цоўскі 


раён), старадаў- 


бухае сых ух бук ых» 


твараецца ў Камсамоль- 
скую (Капыльскі раён), 
а вёска Кабаны становіц- 
ца Чырвонаармейскай 
(Маладзечанскі раён). 
Вельмі даспадобы прый- 
шліся ўладам «садова- 
агародніцкія» назвы: Ві- 
наградаўка, Вішнёўка, 
Рабінаўка. Але больш за 
ўсіх «пашанцавала» малі- 
не. У яе гонар у адной 
толькі Менскай вобласці 
назвалі каля 30 населеных 
пунктаў. А як пяшчотна і 
мілагучна гучаць такія на- 
звы, як Вішанька, Смаро- 
дзінка, Журавінка! Калі ж 
дадаць да іх яшчэ Друж- 
бу, Зораньку, Светлую, 
то атрымліваецца не рэс- 
публіка, а нейкі рай. Праў- 
да, людзям ад такіх перай- 
менаванняў жыць не стала 
лепш. А галоўнае -- яны 
згубілі часцінку сваёй 
гісторыі. 

Цяпер. запаўняюцца 
многія «белыя плямы» 
беларускай гісторыі. Яшчэ 
адна пляма знікне, калі 
вернуцца гістарычныя на- 
звы вёсак, мястэчак, 
гарадоў. Гэта трэба неад- 
кладна зрабіць дзеля гі- 
старычнай справядлівасці, 
дзеля павагі да сваіх прод- 
каў, да сваёй роднай зя- 
млі. , 


Валеры, ШАБЛЮК, 
кандыдат гістарычных 
навук, навуковы 
супрацоўнік інстытута 
гісторыі АНБ. 





сям”і. 





19 кастрычніка ў памяшканні Управы 
БНФ ў Менску з нагоды 5 гадавіны ўтварэк- 
ня Арганізацыйнага камітэта Беларускага 
Народнага Фронта «Адраджэньне» быў 
наладжаны брыфінг для журналістаў. Пе- 
рад прысутнымі выступіў старшыня Сойму 


ЗГА 





БНФ сп. Пазеняк. Падзеі незабыўнага 
кастрычніка 1988 года згадалі Васіль Бы- 
каў, Вінцук Вячорка, Алег Белавусаў, Алесь 
Бяляцкі, прафесары Анатоль Грыцкевіч і 


Юры Хадыка, старшыня БСДГ Алег Трусаў. 


АЛІ 


КАСТРЫЧНІК 88-ГА 


Пяць гадоў мінула... Як 
пажартаваў падчас сустрэчы 
прафесар А. Грыцкевіч, ён як 
гісторык мусіць чытаць на 
лекцыях гісторыю БНФ, слу- 
хаць адказы і ставіць студэн- 
там адзнакі. Пяць гадоў 
змагання і няспыннай працы 
дзеля лепшай долі нашага на- 
рода, дзеля Бацькаўшчыны. 
Не ўсе дажылі. Добрым сло- 
вам і хвілінай маўчання 
ўшанавалі ўдзельнікі брыфін- 
гу ва Управе БНФ памяць 
сяброў Арганізацыйнага ка- 
мітэта Міхася Дубянецкага 
і Міхася Ткачова. Не ўсе выт- 
рымалі: фізічная расправа, 
паклёп, бруд, хлусня, зня- 
вагі. І нават цяпер не спы- 
няюцца... То і не дзіва. што 
не часта ўбачыш старшыню 
Сойма БНФ Зянона Пазьня- 
ка ў добрым настраі, яшчэ 
радзей -- вясёлага, з усмеш- 
кай. Не да жартаў, калі ка- 
муністычная наменклатура 
прадае Бацькаўшчыну і рых- 
туе беларусам жабрацкую 
торбу, а іх дзецям -- ролю 
«гарматнага мяса» ў «гара- 
чых кропках» СНД. ! ў той 
дзень ён распавядаў журна- 
лістам пра падзеі, якія маглі 
б стаць трагічнымі для Бела- 
русі. Маглі б, калі б не выса- 
кая маральная і палітычная 
ёутнасць толькі што -створа- 
нага руху -- Беларускага На- 
роднага Фронта «Адраджэнь- 
не». Праз 2 тыдні пасля ства- 
рэння Аргкамітэта адбылося 
яго «хрышчэнне» -- мітынг 
каля Усходніх могілак у Мен- 
ску. Камуністычныя ўлады не 
толькі правялі кампанію цка- 
вання руху, але і падрыхтава- 
лі тое, што раней зрабілі 
ў Алма-Аце, дзе было забіта 
162 чалавекі з мірнай дэман- 
страцыі казахскай моладзі. 
На расправу з удзельнікамі 
мітынгу былі прывезены сал- 
даты ўнутраных войск з аў- 
таматамі, зараджанымі бая- 
вымі патронамі, шмат міліцыі 
з дубінкамі, шчытамі, у шле- 
мах. Іх кінулі на групу пры- 
хільнікаў Фронта, якія пай- 
шлі ў поле пад Курапаты. 
Але фронтаўцы не паддаліся 
на правакацыю. Гэта супярэ- 


чыла сутнасці Народнага 
Фронта -- руху хрысціянска- 
дэмакратычнага накірунку. 


І ўсе гэтыя 5 гадоў БНФ 
не здрадзіў сваёй традыцыі 
гаварыць праўду, не рабіць 
тое, чаго не думаеш, не здра- 
дзіў маральнасці ў палітыцы. 

Вядучы таго кастрычніц- 
кага сходу, які адбыўся ў 
Чырвоным касцёле, Алег Бе- 
лавусаў згадаў, што падрых- 


Пачала з с 


Дзякую за вашу газету. за тук: добрую 
справу, што вы робіце. Чытаючы 
слова», я адчуваю сябе ў асяродку адна- 


думцаў. 


Я не з'яўляюся афіцыйным члепам ТБМ. 
але горача падтрымліваю дзейнасць гэтай 
арганізацыі, тым больш, што моўная праб- 
лема закранае мяне таксама. Я беларуска. 
жыву ў сваёй краіне і хачу, каб для маіх 
сапраўды 


дзетак беларуская мова 


бе 


тоўка да стварэння Аргка- 
мітэта вялася ў глыбокай 
таямніцы. З жартам успамі- 
наў ён, як успрынялі гэтую 
падзею партыйныя бонзы, су- 
працоўнікі КДБ, якія прысут- 
нічалі ў зале. Ён жа распавёў 
і пра сустрэчу ў Маскве з 
І. І. Антановічам, які з замі- 
лаваннем гаварыў пра На- 
родны Фронт Беларусі і толь- 
кі не мог адкрыта стаць 
на пазіцыі Фронта, бо, маў- 
ляў, тады ён -- пятая халона 
ў УК КПСС -- засвеціцца. 

Пра маладзёжны рух на- 
пярэдадні стварэння БНФ па- 
ведаміў прысутным Вінцук 
Вячорка. 

А пасля З. Пазьняк даў 
слова «чалавечу, які без ва- 
ганняў падтрымаў БНФ і 
ўвайшоў ў Аргкамізэт», «На 
тым памятным сходза,-- ска- 


заў Васіль Быкаў,-- я не ве- 
даў спачатку, што ёсць замы- 
сел стварыць ИНародны 
Фронт, але было адчуванне 
неабходнасці такога акта». 
Ён згадаў і пра дзве гавор- 
кі з М. Гарбачовым. Падчас 
першай М. Гарбачоў спытаў 
яго, што адбываецца ў Бела- 
русі (гэта было пасля першых 
«Дзядоў»). Гэтыя падзеі аб- 
мяркоўваліся і другі раз, ка- 
лі М. Гарбачоў сказаў, што 
ЦК КПБ, КДБ і Міністэр- 
ства ўнутраных спраў Бела- 
русі падалі мітынг як нацыя- 
налістычны мяцеж, які яны 
«падавілі». В. Быкаў нага- 
даў, што беларускія ўлады 
чакалі за свой «подзвіг» уз- 
нагародаў. «Падзеі 37 хаст- 
рычніка,-- сказаў у заклю- 
чэнне Васіль Уладзіміравіч, 
-- засведчылі права Зянона 
Пазьняка на лідэрства ў На- 


Мова і мы 





«Наша 


Беларусі 


стала 


матчынай. Таму я, як маці, спрабую выра 
шыць «моўнае пытанне» на ўзроўні сваёй 


пачаўшы ў першую 


чаргу 


з сябе. г. Менск. 


родным Фронце... І гэта вя- 
лікае шчасце ў тым вялізным 
няшчасці, якое напаткала на- 
шу нацыю». 

Старшыня Беларускай са- 
цыял-дэмакратычнай Грама- 
ды Алег Трусаў нагадаў, што 
першай маральнай перамогай 
нашай нацыянальнай інтэ- 
лігенцыі было адваяванне 
Верхняга горада і Траец- 
кага прадмесця, якія паводле 
генеральнага плана павінны 
былі знесці. Гэтае змаганне 


аб'яднала людзей розных 
прафесій, якія зацікавіліся 
гісторыяй Бацькаўшчыны. 


З жартамі ўспамінаў пра 
сваё далучэнне да БНФ на- 
меснік старшыні Сойма Юры 
Хадыка. На мітынг каля Ус- 
ходніх могілак ён пайшоў 
як член парткама інстытута 





фізікі Акадэміі навук. А на- 
заўтра яму прапанавалі ўсту- 
піць у Фронт, і калі ён даве- 
даўся, што ў шэрагах фрон- 


таўцаў і Васіль Быкаў... 
Для Юрыя Хадыкі няма на 
Беларусі большага мараль- 
нага аўтарытэту, чым Васіль 
Уладзіміравіч. 

Пяць гадоў існуе Беларус- 
кі Народны Фронт. За гэты 
час ён загартаваў сябе, на- 
быў вопыт, які паспрыяе 
далейшай барацьбе за леп- 
шую долю Бацькаўшчыны, 
барацьбе паводле хрысціян- 
скіх традыцый нашага наро- 
да. 


З. СІЦЬКО. 
На здымку: з успамінамі вы- 
ступае народны пісьменнік Бе- 
ларусі, сябра Сойму БНФ Ва- 
сіль Быкаў. 


Фота Ул. ПАНАДЫ. 


Некаторыя погпехі ў нас ужо ёсць, і павін- 


9, 


на сказаць, што родная мова дае адчуванне 
сваёй годнасці і прыналежнасці да народа 
з вялікай гісторыяй. 

Я веру. што агульнымі намаганнямі мы 
вернем беларускую мову ў свае жыццё. 

Г яшчэ. Павіншуйце разам са мной маю 
ц. чушку Ганначку, грамадзянку незалежнай 
з паўналецпем. З лістапада япа 
дасягне 16-гадовага ўзросту. Веру, Ганначка 
ў сваім дарослым жыцці ўбачыць росквіт на- 
шай дзяржавы і будзе жыць шчасліва ра- 
зам з усімі людзьмі Беларусі. 


АСІНОВІЧ Нэля Мікалаеўна, 
інжынер праектнага інстытута. 


АД РЭДАКЦЫІ. Шчыра віншуем Ганну з паўналеццем. Жадаем здароўя, 
шчасця і таксама спадзяёмся, што наша маладое пакаленне здолее пабуда- 
ваць квітнеючую Беларусь. 


І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 


НАША СЛОВА, Ле 45, 1993. 


Ў чыта? 
ВАЖКАЕ СЛОВА 
«ВЫБАРУ» 


Наша газета ўжо некалькі разоў друкавала агляды асоб- 
ных нумароў «Выбару» -- штотыднёвіка дэмакратычных плы- 
няў Прыдзвінска-Прыдняпроўскага краю, які выдаецца ў 
Віцебску. Нагадаем, што гэта паслядоўна дэмакратычная 
газета, якая пастаянна асвятляе вострыя і злабадзённыя пра- 
блемы, што датычаць усёй Беларусі, выходзіць накладам у 
1500 паасобнікаў. Каб пасіліць цікавасць да газеты ў розных 
кутках Рэспублікі Беларусь, прапануем чытацкай аўдыто- 
рыі «Нашага слова» кароткі агляд асноўных матэрыялаў двух 
чарговых выпускаў штотыднёвіка (МЕЛО 28 і 29), якія ўбачылі 
свет ў першай палавіне верасня. 


Першы са згаданых нума- 
роў адкрываецца віншаван- 
нем грамадзянам у сувязі з 
тым, што 25 жніўня споў- 
ніліся другія ўгодкі на- 
дання Дэкларацыі аб дзяр- 
жаўным суверэнітэце сілы 
канстытуцыйнага закона. 
Такім чынам, 25 жніўня 1991 
года стала днём нараджэн- 
ня незалежнай і суверэн- 
най Беларусі. 

Як вядома, пра нядаўні 
з'езд беларусаў свету ўжо 
сказана і напісана шмат. Але 
карэспандэнт газеты У. Сла- 
бін належыць да тых нямно- 
гіх журналістаў, якія бес- 
памылкова вызначылі галоў- 
нае палітычнае значэнне 
гэтай грандыёзнай імпрэзы. 
«З'езд)-- піша аўтар,- за- 
стаўся ў памяці нашага гра- 
мадства як сімвал яднання 
ўсіх беларусаў незалежна ад 
краіны пражывання, узросту, 
прафесіі і палітычных погля- 
даў» (матэрыял «Сімвал яд- 
нання»). 

У артыкуле «Яывая па- 
мяць» расказваецца аб ад- 
крыцці ў Мсціславе мема- 
рыяльнай дошкі на будынку, 
дзе ў 1949-- 1959 гг. вучыўся 
ў школе Міхась "Ткачоў -- 
выдатны беларускі гісторык 
і грамадскі дзеяч, які столь- 
кі зрабіў на карысць наша- 
га нацыянальнага Адраджэн- 
ня. Паведамляецца, што 
мсціслаўцы шануюць памяць 
свайго знакамітага земляка, 
адна з вуліц горада зараз 
носіць імя Міхася Ткачова. 

Чытачоў павінен зацікавіць 
невялікі матэрыял І. Лазу- 
кі «Ёсць такая нацыя». Ён 
асвятляе выкананне Закона 
аб мовах на месцах, у пры- 
ватнасці ў Сенненскім раёне. 
Тут жа здымак аднаго 
з шэдэўраў беларускага ба- 
рока -- слонімскага касцёла 
святога Андрэя, які з волі мя- 
сцовых камуністычных улад 
на доўгія гады быў ператвора- 
ны ў склад салетры. Хімі- 
каты літаральна з'елі ніжні 
ярус старадаўніх муроў хра- 
ма. Але з дапамогай рэс- 
таўратараў з Варшавы касцёл 
усё ж змаглі выратаваць. 
Аўтар каментарыяў пад 
здымкам А. Мамус ставіць 
пытанне: чаму кіраўнікі Ві- 
цебска дагэтуль ніяк не пару- 
пяцца скрануць з мёртвай 
кропкі пытанне аб рэстаўра- 
цыі шматлікіх культавых по- 
мнікаў горада, занядбаных 
ці зусім знішчаных у савецкі 
перыяд? Пры гэтым ён за- 
значае, што сродкі на добрыя 
справы ёсць, а ў якасці пры- 
кладу прыводзіць значныя ах- 
вяраванні гораду падчас да- 
брачыннага  «Тэатральнага 
марафона». На апошняй ста- 
ронцы -- паэтычная падбор- 
ка, бясплатныя аб'явы, па- 
літычныя анекдоты. 

Значная частка 
ялаў наступнага, 
дзевятага, нумара штотыд- 
нёвіка прысвечана свят- 
каванню на Віцебшчыне Дня 


матэры- 
дваццаць 


беларускай вайсковай славы, 
які адзначаўся 8 верасня ў 
гонар выдатнай перамогі вой- 
ска Вялікага княства Лі- 
тоўскага на чале з гетманам 
К. Астрожскім над маскоў- 
скімі захопнікамі ў 1514 г. 
Анатоль Карчэўскі цудоў- 


на, на наш погляд, ад- 
казаў паэтычным радком 
прыхільнікам так званага 


дзяржаўнага двухмоўя: 

Прыхільнікі двухмоўя ў нашай 
хаце, 

Спыніце, калі ласка, лямант 
свой, 
Бо Ваша мова -- нам чужая 
маці, 
пры сваёй 
жывой! 
У кантэксце апошніх па- 
літычных падзей асаблівую 


Чужая маці 


ўвагу прыцягвае кароткае 
паведамленне А.  Букачо- 
ва «Абяцанкі-цацанкі?», 


надрукаванае на першай па- 
ласе. З яго вынікае, што ў 
пачатку верасня (нумар пад- 
пісаны ў свет 7.09.1993) 
у Віцебску адбыўся «ўс- 
таноўчы сход» абласнога ад- 
дзялення Саюза афіцэраў 
Беларусі. І хоць сход сабраў 
нешматлікіх удзельнікаў, ме- 
сцам яго правядзення стаў 
Віцебскі гарвыканкам. Упэў- 
нена старшынстваваў на па- 
сяджэннях адстаўны мен- 
скі генерал (прозвішча не 
названа). А нехта «капітан 
запасу і журналіст» Сара- 
токін з пенай на вуснах за- 
пэўніваў прысутных, што 
«паліцэйскі суяг» (г. зн. наш 
дзяржаўны -- бел-чырвона- 
белы.-- М. В.) вось-вось бу- 
дзе скасаваны. Відавочна, 
што «капітан запасу» пеў 
з чужога голасу. Няцяжка 
зрабіць выснову, што згада- 
ная арганізацыя, хутчэй за 
ўсё,- мясцовая філія таго 
самага злачыннага «Союза 
офицеров», які прыняў дзейс- 
ны ўдзел у нядаўняй кры- 
вавай спробе фашысцкага 
дзяржаўнага перавароту ў 
Маскве. Таму не варта ду- 
маць, што расійскія «чыр- 
вона-карычневыя» не маюць 
паплечнікаў на Беларусі... 

Спадзяёмся, што аўдыто- 
рыю «Выбара» зацікавіла 
гутарка з маладым віцебскім 
мастаком Андрэем Вярэні- 
чам (працуе пераважна ў 
жанры парадаксальнага жы- 
вапісу), выстава твораў якога 
ў верасні дэманстравалася ў 
абласным цэнтры. Прыемна, 
што таленавітага мастака ўжо 
заўважылі і ацанілі, прапана- 
валі яму ў хуткім часе нала- 
дзіць свае персанальныя 
творчыя справаздачы ў бе- 
ларускай сталіцы і ў адным з 
прэстыжных раёнаў Нью- 
Йорка. 

Падсумоўваючы агляд на- 
званых нумароў «Выбару», 
застаецца яшчэ раз адзна- 
чыць, што газета працягвае 
плённа працаваць на ніве на- 
шага нацыянальнага Адра- 
джэння. 


Мар'ян ВІЖ. 


І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 


ма, 1993, НАША СЛОВА 

-- Спадар Уладзімір, чаму і калі 
Вы захапіліся г'зедскай мовай? 

-- Я з дзяцінства цікавіўся мовамі 
і спрабаваў іх вывучаць. Асабліва 
прывабілі мяне скандынаўскія. На гэ- 
тых мовах створана цудоўная літара- 
тура, славутыя сагі. Да таго ж Сканды- 
навія, хоць яна і за морам, якое ка- 
лісьці называлі Венедскім, звязана з 
намі нябачнымі ніцямі. Яшчэ не было 
чалавека на нашай зямлі, як пача- 
ліся такія сувязі,- жартую, вядома, 
-- нашы камяні, валуны прынесепы 
ледавіком менавіта адтуль, з Смо- 
ланда, вобласці на поўдні Швецыі. 
Не вывучаны адносіны з старажытны- 
мі насельнікамі «гоцкага берага», 
пра што сведчаць Полацкія грама- 
ты. Там гандлявалі полацкія купцы. 
Вялікі князь ВКЛ і польскі кароль 
Жыгімонт ПІ Воса быў сынам швед- 
скага караля Юхана ІІІ. Няшмат ве- 
даем мы і пра ролю варагаў у нашай 
гісторыі. Ды трэба, каб нехта і ў Інсты- 
туце мовазнаўства ведаў шведскую мо- 
ву для этымалагічных даследаван 
няў, для азнаямлення з шведскай лі- 
нгвістычнай літаратурай. 

-- Цяпер, відаць, Ваша аматарская 
цікаўнасць ужо перарасла ў навуко- 
вую? 

-- Так, я ўжо мару не толькі чы- 
таць Аўгуста Стрындберга, Аўгуста 
Рунеберга ў арыгінале, але маю 
намер ствараць шведска-беларускі 
слоўнік, спачатку малы, а таксама 
беларуска-шведскі размоўнік, каб за 
морам суайчыннікі маглі паразумец- 
ца з шведамі. 

-- А як Вы трапілі на курсы? 

-- да рэкамендацыяй Скарынаў- 
скага цэнтра. Падборам жа кан- 
дыдатаў займаецца шведскі Дэпарта- 
мент па навуковаму абмену. Кур- 
сы былі наладжаны Шведскім ін- 
стытутам. 

-- Гэта вышэйшая навучальная 
ўстанова? 

-- Шведскі інстытут садзейнічае 
вывучэнню шведскай мовы ў свеце. 
У іншыя краіны накіроўваюць сва- 
іх выкладчыкаў (сёлета ў Менскі дзяр- 
жаўны інстытут замежных моў пры- 
ехала выкладаць шведскую мову вы- 
кладчыца з Лундскага універсітэта 
Оса Берглюнд). Арганізуюцца і лет- 
нія курсы шведскай мовы на базе на- 














З вытворчага аб'яднан- 

ня «Беларусьгеало- 

гія» на вуліцы Свярдлова 
бачны пляц Незалежнасці, 
дзе над гербам былой са- 
вецкай Беларусі рэе бел- 
чырвона-белы штандар. Але 
ў Доме ўрада не спыняюцца 
спробы парламенцкай боль- 


водзяць на беларускую мо- 


анатам Дяку добрых людзей? 


родных універсітэтаў, якія размешча- 
ны па ўсёй Швецыі. Яны прызнача- 


ны для навучання людзей, якія ў свой. 


час з-за нейкіх абставін не змаглі ат- 
рымаць агульную адукацыю. (У нае 
некалі дзейнічалі вячэрнія сярэднія 
школы.) Там навучэнцы атрымоўва- 
юць адукацыю, якая значна шырэй, 
чым наша сярэдняя. 

-- Нашы вячэрнія школы ўжо 
не існуюць... Няма, кажуць, жадаю- 
чых вучыцца. 


ЗА МОРАМ ВЕНЕДСКІМ 


ад травы, якую трэба стрыгчы сабе 
на талерку спецыяльнымі нажніцамі, 
і да разнастайных мясных даліка- 
тэсаў. Ножны бярэ сабе колькі хоча, а 
калі з'есць, то можа пайсці яшчэ раз. 

-- Як былі наладжаны заняткі на 
курсах? 

- Заняткі праходзілі ў першай 
палове дня -- чатыры гадзіны, ад сне- 
дання да другога снедання з перапын- 
кам на каву. Заняткі праводзілі Вво- 
пытныя педагогі. Яны выкарыстоўва- 


Сёлета ў ліпені - жніўні ст. навуковы супрацоўнік Інстытута мова- 
знаўства імя Якуба Коласа Уладзімір Свяжынскі займаўся ча летніх курсах 
шведскай мовы, якія штогод ладзіць Швецыя для замежных грамадзян. Па- 
сля вяртання з ім гутарыў наш карэспандэнт. 


-- Ва морам Венедскім зусім іншыя 
людзі. Праблемы ў іх іншыя. Працы 
хапае, заробкі высокія, тавараў і харчу 
колькі хочаш і калі толькі хочаш. Вось 
шведы і трацяць вольны час на сваю 
адукацыю. Народныя універсітэты 
адчынены ў кожным больш-менш 
значным горадзе. Прыкладам, той, дзе 
прынялі мяне, знаходзіўся ў гора- 
дзе Молюнгу, у якім усяго толькі Э 
тысяч жыхароў. Ды і Шведская дзяр- 
жава не толькі клапоціцца, але і шмат 
зрабіла для адукацыі сваіх грамадзян. 
Для слухачоў народных універсітэ- 
таў створаны ідэальныя ўмовы -- толь- 
кі вучыся. Навучанне вядзецца з вы- 
карыстаннем самых новых навучаль- 
ных сродкаў, вельмі багатая універ- 
сітэцкая бібліятэка. Улетку універсі- 
тэты не працуюць і іх памяшкан- 
ні выкарыстоўваюцца для курсаў шве- 
дскай мовы. 

- А жылі Вы ў інтэрнаце? 

-- Гэтыя шыкоўныя кватэры немаг- 
чыма назваць так. 

-- Кажуць, што на Захадзе скупа 
ядуць, эканомяць. Ці не хадзілі Вы 
галодным? 

-- Слухачы курсаў карысталіся 
так званым шведскім сталом. Гэта -- 
некалькі спецыяльных сталоў з пада- 
грэвам або ахалоджваннем, застаў- 
яеных мноствам. самых розных страў: 


- 





СУМНА... 


Вось і лета прайшло -- трэцяе лета абвяшчэння незалеж- 
насці Беларусі. Але чаму пагаршаецца жыццё, чаму наша 
незалежнасць робіцца ўсё больш дэкларатыўнай? 


ашчадным правядзенні гео- 


лі багаты арсенал дыдактычных пры- 
ёмаў -- творчыя дыктоўкі, дыялогі, 
фанаграмы. Выкладанне вялося, вя- 
дома, на шведскай мове. Кожны з нас 
быў забяспечаны падручнікам для 
іншаземцаў -- «Шведская мова звон- 
ку», дзе вельмі ўдала пададзены ву- 
чэбны матэрыялу з вялікай інфарма- 
цыяй пра Швецыю, які стымулюе 
вывучэнне мовы. Але самым важным 
фактарам было шведскамоўнае ася- 
роддзе. 
-- Вы вывучалі толькі мову? 


Нас знаёмілі з гісторыяй, куль- 


турай і літаратурай Півепыі. 

-- А вольны час? 

-- Яго амаль не было. Методыка 
прадугледжвае навучанне ў вельмі 
цеснай сувязі з рэальным жыццём. 
Мы хадзілі па горадзе, гутарылі з жы- 
харамі, заходзілі ў крамы. Нас знаё- 
мілі з краінай, з цудоўнай сканды- 
наўскай прыродай. Мы хадзілі ў па- 
ход на каноэ, начавалі на востраве, 
ездзілі да вялікага вадаспада, у баб- 
ровы заказнік. Пабывалі і на швёдскім 
Купаллі, якое спраўляецца падобна, 
як і ў нас. Тысячы шведаў у нацыя- 
нальных строях прыязджаюць у спе- 
цыяльныя месцы, дзе ўсё падрыхта- 
вана да свята. Ёсць домікі, дзе можна 
спыніцца начаваць. Мы ездзілі на 


-гінведекі пікнік у спецыяльны домік 


макраты, 


тута! 


У пакоі, 


а найперш тыя, 
што разам з Пазьняком. 
Сумна... Бог суддзя Кал- 
пашнікаву, бо сталаму чала- 
веку, напэўна, цяжка змяніць 
свае перакананні. Але што 
робіцца з моладдзю інсты- 


дзе працуюць 


шашшшшы,.шы.ы.ыышыаыоы."'"”-.-.-..ыь-) тата З 


на беразе ляснога возера з камінам 
для падсмажвання каўбасы. Да каўба- 
сы падаюцца спецыяльныя булачкі, 
кетчуп і шведскае піва. У доме зна- 
рок няма электрычнага святла. Свечкі 
на сталах і водбліскі каміна, дзікая 
прырода за акном -- усё гэта стварае 
ўражанне, якое цяжка перадаць сло- 
вам. 

-- Ці планавалі Вы хоць зазірнуць 
у шведскія архівы, дзе захоўваюцца і 
беларускія дакументы? 

-- Планаваў. І з дапамогай адмі- 
ністрацыі Молюнгскага народнага 
універсітэта (яны адпусцілі мяне на 
два дні раней і далі грошай і харчу 
на дарогу, каб я мог жыць у гатэлі) 
паведаў у Стакгольме Каралеўскую 
бібліятэку. 

-- Ці парадуеце нашых чытачоў 
цікавымі знаходкамі? 

-- Часу было мала, а шведы амаль 
не ведаюць пра Беларусь. Нават вы- 
кладчыкі курсаў пыталіся ў мяне, з 
якімі дзяржавамі мяжуе Псларусь, як 
называецца яе сталіца. А таму цяжка 
было давесці супрацоўнікам бібліятэ- 
кі, што я хачу ўбачыць. ЛАлс я ўсё ж 
трапіў у аддзел рукапісаў. У катало- 
гу, складзеным удзельнікамі поль- 
скай навуковай экспедыцыі пад кі- 
раўніцтвам Барвіньскага, якая шукала 
польскія дакументы ў шведскіх біб- 
ліятэках і архівах, пазначаны і да- 
кументы з беларускай тэрыторыі Рэ- 
чы Паспалітай. "Трэба пасылаць у 
Швецыю спецыяльную азнаямленчую 
экспедыцыю. 

--- Верагодна, там ёсць і нашыя 
старадрукі? 

--. Паказалі мне выпадкова адну 
кнігу -- інвентар горада Магілёва 
пачатку ХУ 111 стагоддзя. 

-- На будучае лета паедзеце зноў? 

-- Абавязкова. Спадзяюся, што сяЯ- 
род дакументаў ваеннага і дзяржаў- 
нага архіваў знайду і дадатковыя ма- 
тэрыялы для сваёй доктарскай ды- 
сертацыі. 

-- Яе тэма? 

--- «Моўная сітуацыя ў Беларусі 
ў ХІЎ -- ХУПІ стагоддзях». 

-- Дзякую за размову і зычу поспе- 
хаў. 

Гутарыў 
Здзіслаў СІЦЬКО. 


Але! 


Напярэдадні сустрэчы з дэпу- 
татамі Вярхоўнага Савета, 
якая праводзілася 7 каст- 
рычніка ля Дома афіцэраў, 
я з сяброўкай на станцыі 
метро «Кастрычніцкая» раз- 
давала запрашэнні на гэту 
сустрэчу. Да нас падышлі 
двое маладых міліцыяне- 
раў і яшчэ адзін хлопец у 


шасці скасаваць нашы дзяр- 
жаўныя сімвалы. На жаль, 
на пляцы Незалежнасці ня- 
ма амаль нічога, што б прапа- 
гандавала ідэю Адраджэння 
Беларусі. У гэтым сэнсе 
галоўная плошча сталіцы па- 
дае дрэнны прыклад. 


Таму, відаць, і не дзіва, 
што ў чытальнай зале «Бе- 
ларусьгеалогіі» на  геала- 
гічных картах -- выявы гер- 
ба і сцяга часоў савецкай 
Беларусі. А фае згаданай 
установы ўпрыгожвае ленін- 
скі цытатнік, транспаранты 
-- заклікі да сацыялістыч- 
нага спаборніцтва. 

Сумна... І куды ні глянь - 
рускамоўе. Як вядома, За- 
кон аб мовах прыняты 26 сту- 
дзеня 1990 года. Але ж ён у 
« Беларусьгеалогіі» не выкон- 
ваецца. На маё пытанне да 
кіраўнікоў гэтага вытворча- 
га аб'яднання сп. Азарэнкі 
і сп. Маскаява, чаму спра- 
ваводства дагэтуль не пера- 














дабруіла 
беларуская 
«Крынічка» 


Гэта і кіёск-кнігарня і 
адначасова бібліятэка, якая 
пачала працаваць зусім ня- 
даўна ў Вільні, дзякую- 


ву, я пачула ў адказ, што 
тут, маўляў, інтэрнацыяналь- 
ны калектыў, усе людзі пры- 
ехалі працаваць з розных 
куткоў былога СССР. Далей 
мне ўдакладнілі, што адміні- 
страцыйнае ўвядзенне 
справаводства беларускай 
мовы -- праява нацыя- 
налізму, што ў дэмакратыч- 
най дзяржаве камуністычная 
партыя «имеет честь не раз- 
делять националистические 
идей БНФ», 

Цікавая заканамернасць: 
як толькі пачнеш казаць аб 
неабходнасці выканання За- 
кона аб мовах, то тава- 
рышы-кіраўнікі бяруцца за 
развагі аб «плюрализме мне- 


“ёг 


ний», о «праве русскнх и 
других народов на свой 
язык». У гэтых кіраўнікоў 


адразу з'яўляецца вялікая 
любоў да ўсіх іншых наро- 
даў, акрамя беларускага. 
Зразумела, што з боку та- 
кіх кіраўнікоў ніколі не бы- 
ло сапраўднага клопату аб 


чы намаганням ТБМ Вілен- 
скага краю. Цяжкасцей і 
было і зараз хапае, але 
галоўнае здзейснена. Бел ару- 
сы-віленчукі ўжо заўважылі 
е«Крынічку» і пацягнуліся 
да яе. 

У нашай «Крынічцы» 
ёсць літаратура на беларус- 
кай, рускай, польскай і лі- 
тоўскай мовах. Але за 80 пра- 
цэнтаў -- на беларускай. Тут 
мастацкія творы, падручнікі, 
слоўнікі, дапаможнікі, часо- 


лага-вышуковых работ на тэ- 
рыторыі Беларусі, аб ашчад- 
ным спажыванні яе карыс- 
ных выкапняў, нафтавых і 
калійных радовішчаў. Нават 
сякога-такога парадку ў бе- 
ларускай геаграфічнай тапа- 
німіцы няма. Паўстае, на- 
туральна, пытанне: чаму 
такіх, з дазволу сказаць, 
кіраўнікоў не вызваляюць 
з адказных пасад? 
Аналагічная карціна назі- 
раецца і ў Беларускім на- 
вукова-даследчым  геолага- 
разведачным інстытуце, які 
падпарадкаваны «Беларусь- 
геалогіі». Сёлета тут стала 
модна ездзіць у Маскву 
за дысертацыямі. Летам ды- 
рэкцыя цёпла вітала сакра- 
тара камуністаў інстытута 
тав. Калпашнікава з атры- 
маннем доктарскай дысер- 
тацыі. Але ці можна з да- 
верам ставіцца да навукоў- 
ца, які свята верыць, што 
ў сучасным развале экано- 
мікі краіны вінаватыя дэ- 


пісы, газеты. 

Чаму гэта кіёск-бібліятэка? 
Бо адначасова выконвае ро- 
лю выставы кніжак, што 
маюцца ў бібліятэцы, якая 
знаходзіцца па вуліцы Ар- 
хітэкту, 23-79. 

Кіёск мы прывезлі з Мен- 
ску. Гэта падарунак Міні- 
стэрства інфармацыі Бела- 
русі, за “што віленчукі- 
беларусы вельмі ўдзячныя. 
Гарадскія ўлады дазволілі 
ўстанавіць кіёск у добрым 


маладыя супрацоўнікі і ас- 
піранты аддзела рэгіяналь- 
най геалогіі, плакат з парт- 
рэтам Леніна. 


На пытанні, ці ўтульна пад 
ленінскім поглядам і як ус- 
прымаюцца апошнія падзеі ў 
Маскве, пачула, што паліты- 
ка нікога не цікавіць. Мне 
сказалі таксама, што сённяш- 
нія камуністы не з'яўляюцца 
злачынцамі, што марксісцка- 
ленінская тэорыя не прапа- 
гандуе нічога дрэннага. Па- 
думалася: можа, у душы яны 
не вераць гэтым ідэям, але 
практычная абачлівасць пад- 
казвае ім ставіцца да гэ- 
тага так, як ставіцца кі- 
раўніцтва. Дзіўна, што уні- 
версітэцкі і аспіранцкі курс 
філасофіі так і не навучыў іх 
бачыць законы, паводле якіх 
ідзе развіццё грамадства, 


не пераканаў у пачвар- 
насці камуністычнай ідэа- 
логіі. 


І яшчэ адно назіранне. 





месцы -- на вуліцы Жыгі- 
манту каля дома Лё 12, гэта 
побач з памяшканнем ўрэ- 
дакцыі « Наша ніва». 
Пакуль што кіёск усё ж 
больш выконвае ролю выс- 
тавы, бо для продажу кні- 
жак і сувеніраў маем мала. 
Але ролю прапагандыста і 
агітатара літаратуры на бе- 
ларускай мове ён ужо выкон- 
вае спраўна. Многія белару- 
сы накіроўваюцца ў бібліятэ- 
ку і пад роспіс атрымлі- 


цывільным. Адразу прапана- 
валі прайсці ў аддзяленне, 
бо мы, маўляў, без дазволу 
раздаём запрашэнні. Мы ад- 
казвалі, што ў незалежнай 
Беларусі запрашаць выбар- 
шчыкаў на сустрэчу з. дэпу- 
татамі Вярхоўнага Савета 
пакуль нікім не забаронена. 
Тады адзін з міліцыяне- 
раў выгукнуў: «Слава 
КПСС!» А потым ён нахабна 
выхапіў запрашэнні з маіх 
рук. Нам з сяброўкай нічога 
не засталося, як падпа- 
радкавацца і пайсці ў ад- 
дзяленне. Там запісалі нашы 
прозвішчы, месцы жыхарства 


і адпусцілі а запрашэн- 
ні канфіскавалі. Калі мы 
спрабавалі пярэчыць, ка- 


заць, што паводзіны міліцыі 
-- парушэнне правоў грама- 
дзян, то міліцыянеры толькі 
здзекліва смяяліся нам у 
твар. 

Ніна БАГІНСКАЯ. 


г. Менск. 


Весткі з Віленшчыны 


ваюць бясплатна для карыс- 
тання неабходную ялітарату- 
ру, а таксама робяць заяў- 
кі кіяскёру на набыццё 
ў будучым беларускіх кніжак 
і часопісаў. 

Усё робіцца пакуль на 
грамадскіх пачатках. Праў- 
да, ёсць надзея атрымаць 
у аддзеле культуры гарад- 
скога самакіравання палову 
стаўкі бібліятэкара. Тым не 
менш «Крынічка» дзейнічае! 

Інфармслужба ТБМ 
Віленскага краю. 


В ЕЧАРЫНА, што адбы- 
лася 15 кастрычніка 
ў Доме літаратара з нагоды 
105-годдзя з дня яго нара- 
джэння, высвеціла шмат- 
гранны талент і высакарод- 
ную постаць. Народны паэт 
Беларусі Рыгор Бараду- 
лін пра яго сказаў: «Глы- 
бінны, слынны, непазна- 
ны». І гэта сапраўды так. 
Непрызнанасць, 'невядо- 
масць, пакутніцтва пры жыц- 
ці -- лёс не аднаго Драздо- 
віча, а многіх з тых, Хто звя- 
заў сябе з беларускім ад- 
раджэннем, няўхільна ішоў 
гэтым шляхам. Для ўсіх іх ха- 
рактэрна бескампраміснасць 
жыццёвага выбару, глыбо- 
кая перакананасць у  гі- 
старычнай значнасці свайго 
народа, усвядомленая бела- 
рускасць. Сёння іх імёны 
-- зарубкі на сэрцы і сцягі 
над галовамі. 

Я. Драздовіч стартаваў у 
грамадскае жыццё са сцен 
рэдакцыі «Нашай Нівы». А 
гэта азначае, што менавіта 
супрацоўніцтва з беларускім 
дэмакратычным рухам і дру- 
кам на зары ХХ ст. паспры- 
яла яго духоўнаму станаў- 
ленню і далучэнню да нацы- 
янальнай культуры. Па спо- 
сабу жыцця быў вандроў- 
нікам. Вандраваць давя- 
лося з ранняга дзяцінст- 
ва, калі памёр бацька, а ма- 
ці, прадаўшы радавое «гня- 
здо» Пунькі ў Дзісенскім 
павеце, пачала з дзецьмі ез- 
дзіць з месца на месца ў 
пошуках арэнды. Падарож- 
жы выхоўвалі ў будучага 
мастака назіральнасць і лю- 
басць да роднага краю. З 
маленства ён захапіўся твор- 
часцю: маляваў, ляпіў з глі- 
ны, вырэзваў з карэньчыкаў 
дрэў розныя фігуркі. Імк- 
ненне вывучыцца на мастака 
прывяло яго ўрэшце ў Вілен- 
скую рысавальную школу, 
дзе яго заўважылі, адкуль на 
выставу студэнцкіх работ 
трапілі і яго творы. 

Супрацоўніцтва з «Нашай 
Нівай» было плённым. Ён 
друкуе вершы і допісы пад 
псеўданімам Язэп Разора, 
выконвае шэраг графічных 
работ. У 1909 г. Драздовіч 
аформіў «Беларускі калян- 
дар на 1910 г.», а ў і9і14 г.-- 
зборнік паэзіі Канстанцыі 
Буйло «Курганная кветка». 
Вайсковая служба ў Сарата- 
ве і ваеннае ліхалецце на- 
доўга адарвалі мастака ад 
родных мясцін. З падзелам 
Беларусі на Заходнюю і Ус- 
ходнюю часткі Драздовіч 
вяртаецца ў родныя мясці- 
ны, дзе яго лёсам становіцца 
беспрытульнасць і вандроў- 
ніцтва. На роднай зямлі гас- 
падарыла ! ўжо Польшча, 
чужая, як і царызм, інтарэ- 
сам беларускага народа. Ін- 
тэлектуальны патэнцыял на- 
роднай інтэлігенцыі заста- 
ецца незапатрабаваным. 
Супрацоўніцтва з асярод- 
камі беларускай культу- 
ры (часопіс «Маланка», 
Беларускі музей, суполкі 
ТБШ, гімназіі) даюць часовы 
заробак, пражыць на які не- 
магчыма. Заставалася яшчэ 
родная Дзісеншчына з сябра- 
мі, сваякамі і проста доб- 
рымі людзьмі, што маглі 
пракарміць вандроўнага мас- 
така за маляваны дыванок 
або вырабленыя з дрэва пра- 
дметы ўжытку. Таму, калі 
Драздовіча прыціскаў голад, 
ён наведваўся ў  Герма- 
навічы, Летнікі, Шкунцікі, 
Наваполле, Задарожжа, 
Парэчча, Чарневічы, Лужкі, 
Кучыншчыну, Старынкі, 
Шаркоўшчыну, Глыбокае, 
Крывічы і вядома ж у Ан- 
таколле, дзе жыў яго брат 
Канстанты і пры якім ён, га- 
руючы і працуючы, мог пра- 
бавіць не адзін месяц. Калі 


ў горадзе бяздомны мастак 
працаваў дэкаратарам ці 
чорнарабочым за залатоўку, 
за кавалак хлеба або і так, 
то ў вёсцы ён касіў, малаціў, 
будаваў. 

Гаворка пра жыццёвыя ня- 
годы «дзядзькі Язэпа» на 
вечарыне была падмацавана 
цытаваннем яго дзённіка. 
Звернемся да гэтага да- 
кумента і мы: 


араў расы 


працы маёй на карысць лю- 
дзям праз навуку, праз пры- 
гожае слова і прыгожыя тво- 
ры мастацтва... Праз увесь 
дзень сяджу дома. Сам зва- 
рыў сабе есці -- паабедаў і 
пішу. Пішу - заканчваю 
свае лунныя падарожжы -- 
«На Арыаполь». 

3 студзеня. Распачаў пі- 
саць новае апавяданне з 
жыцця на Месяцы «У лабі- 








ІМЯ -- СЦЯГ 


Менавіта такое параў- 
нанне прыйшло на думку, 
калі слухала згадкі пра 
жыццёвы і творчы шлях 


Язэпа Нарцысавіча Дра- 
здовіча -- сціплага, мала- 
вядомага пры жыцці ма- 
стака. 





з аб 
рў 


- 
М раі 


аў 
два Й 








Сяргей ПАНІЗЬНІК 





Спадкі 


дзядзькі Язэпа 


Аляксею МАРАЧКІНУ 


Не паглынуў Драздовіча палын: 
знайшлі яшчэ адзін аўтограф шчырасці. 
Растыражыруйце яго цудоўны млын 

і млынара яго разафішыруйце. 


Ах, нельга? 


Млын -- друзы калючы ком, 

а млынара -- у лепшы свет паклікалі... 
Растыражыруйце тады альбом 

з касмічнымі муроўкамі і лікамі. 


Яго планета стыне ад пакут, 

нібыта Беларусь ад радыяцыі. 
Растыражыруйце яшчэ не мёртвы кут: 
і нашы продкі скрозь туман праявяцца. 


Растыражыруйце яго «люблю...» 

Адно, што не хацеў ён тыражыраваць,-- 
жабрацкі лёс, бязродную зямлю, 

ахвоту скарбы нашы растранжыраваць. 


Растыражыруйце натхнення ўзрод... 

Не паўтарыць бы толькі сум Драздовіча: 
«...Плыве пусты касмічны агарод 

з чарнобыльскага чорнага радовішча». 


(9) [е] [з] 


«І студзеня 1933 г. Віль- 
ня. З Новым годам! Прый- 
дзі, Новы годзе, і не крыў- 
дзі мяне нэндзай-бядою, так 
як папярэднія -- старыя. І 
прынясі мне добрыя, памы- 
сныя варункі жыцця дзеля 


“ 


рынтах Чорнай Лопаўкі». 
А працы на хлеб -- ніад- 
куль нідзе не чуваць, сам не 
ведаю, як жыць, што далей 
будзець... Грошай застаецца 
ўсяго як схадзіцё у сталоўку 
на два абеды. Прыходзіцца 





перайсці на хлеб з вадою. 

7 студзеня. Дзень прайшоў 
дамасідна. Знайшлося б мо 
куды схадзіць, пакалядаваць, 
ды няма ў чым. Касцюм не- 
завідзен, а галоўнае -- гэта 
боты... цякуць... 

8 студзеня. Няма адпавед- 
ных варункаў для працы. І 
«Жыццё на Марсе» і «Жыццё 
на Сатурне» і «Жыццё на 
Месяцы» («Трывеже, «Арыа- 
поль», «Аўрыя») -- усе яны 
напісаны, як кажуць, на ка- 
ленях. 

13 кастрычніка. Хачу зра- 
біць сабе моцны стол на ка- 
лодзе для разьбы. Стол зроб- 
лены. Хваляць, што прыгожы. 
Харош для разьбы, бо крэпкі, 
але для пісання замал, няма 
як на ім локці размясціць, 
але пішу на ім, бо старэнькі 
стол аднаножны... на назе не 
трымаецца. 


14 кастрычніка. Сягоння 
дзень Пакрава па старому 
стылю. Дзень майго нара- 
джэння (у засценку Пунь- 
ка... 1888 г.). Рад быў бы 
памянуць гэты дзень, ды ня- 
ма чым. А ці прыйдзецца 
мне калі хоць бы раз адзна- 
чыць па-людску дзень нара- 
джэння, дзень асабістага 
свята свайго? Беднасць... Да- 
статкі не пазваляюць. 


Дзісеншчына. 1934 г. Ад 
месяца ліпеня аж да месяца 
верасня аддаўся дзеля раз- 
віцця ў народзе мастацкага 
эстэтычнага пачуцця і раз- 
малёўваю для запрашаючых 
на простым вясковым са- 
матканым афарбаваным на 
чорнае палатне рознаўзоры- 
стыя дываны з месячнанач- 
нымі пейзажамі на асярод- 
ках. І пераважна каля Улі- 
на... 


Я -- зменлівая натура - 
праз кожныя тры гады што- 
небудзь новае пачынаю... 
Тры гады я быў пастухом 
у падрослыя леты, а разам з 
гэтым пісаў вершы, паводле 
тагадашней маёй грамаце. 
Тры гады араў ды касіў. Тры 
гады патраціў на мастацкую 
школу і агульнае сваё раз- 
віццё праз начытанасць. Тры 
гады мне належала служыць 
у салдатах, дзе й вучыўся 
медыцыне і прыродазнаўст- 
ву. Тры гады з лішнім пра- 
цаваў як фельчар. Тры гады 
аддаваўся грамадска-суполь- 
ніцкай працы. Тры гады пісаў 
як пісьменнік. Тры гады ад- 
даваўся краязнаўству і этна- 
графіі. Тры гады з лішнім 
пабываў мастацкім педаго- 
гам. І ўжо трэці год як ван- 
дроўны мастак. Хаджу паміж 
Мнютай і Аутай ла хатах, ма- 
люючы людзям... на сваёй 
Радзіме... даўгі ёй аддаю». 

Як ні дзіўна, а галодныя 
і халодныя 20--30-я гады 
паспрыялі станаўленню твор- 
чай індывідуальнасці Драз- 
довіча, разгарнулі яго шмат- 
гранны. непаўторны талент. 
Мастакоўскім здабыткам 
сталі творы жывапісу і гра- 
фікі, барэльефныя партрэты, 
скульптуры, маляваныя ды- 
ваны, літаратурная фантас- 
тыка, зборы народных пе- 
сень, археалагічныя знаход- 
кі з Заслаўскіх курганоў 
і многае іншае. У дзённіку 
чытаем: «19 ліпеня. Аднёс 
і здаў у Беларускі музей на 
продаж разьбаваную скрын- 
ку сваю з калекцыяй альбо- 
маў старасвецкага замка- 
вага будаўніцтва на Бела- 
русі. З 5 альбомамі: І. Ру- 
іны Троцкага астравецкага 
замка. 2. Руіны Троцкага 
берагавога замка. 3. Руіны 
Медніцкага замка. 4. Руіны 
Лідскага замка. 5. Руіны 
Крэўскага замка. Планы ж 
замчышч з рэканструкцыяй 
Навагрудскага замчышча -- 
альбом, які яшчэ не ўпа- 


НАША СЛОВА, 
Згадкі 


радкаваны, застаўся дома». 
Моцнае ўражанне пакінуў 
ва ўдзельнікаў вечарыны 
фільм «Язэп Драздовіч» 
(рэжысёр В. Гайдук, кан- 
сультант А. Марачкін), які 
пазнаёміў з найбольш выдат- 
нымі жывапіснымі палотнамі 
мастака на гістарычныя, ка- 
смічныя і рэлігійныя тэмы, з 
графічнай серыяй старадаў- 


няй архітэктуры Беларусі 
(«Глыбокае», «Мір», «Нава- 
грудак», «Крэва», «Ліда», 


«Меднікі», «Гальшанскае га- 
радзішча» і інш.), партрэта- 
мі Ф. Скарыны, Усяслава 
Чарадзея, А. Грыневіча і інш. 

Пры савецкай уладзе Дра- 
здовіч не атрымлівае заслу- 
жанага прызнання. Магчы- 
ма, таму, што не стварыў ні- 
чога такога, што магло б ім- 
панаваць партыйным ідэола- 
гам культуры. Яго палотны па 
змесце і тэматыцы не ўклад- 
валіся ў рамкі афіцыйнага 
мастацтва. З гэтай прычыны, 
на маю думку, не мог пры- 
няць Драздовіча і Саюз ма- 
стакоў БССР -- арганіза- 
цыя, якая мела на мэце «ад- 
люстроўваць веліч нашых 
здзяйсненняў, глыбока і 
праўдзіва раскрываць воблік 
будаўніка камунізму». Дра- 
здовіч ігнараваўся настолькі, 
што яго імя, як і імя Пётры 
Сергіевіча, не было ўключана 
ў біяграфічны даведнік мас- 
такоў Беларусі. 

У наш час творчасць Я. 
Драздовіча вяртаецца да 
народа. Першым напісаў 
пра яго даследчык А. Ліс. 
Мастак А. Марачкін сабраў 
па дзісенскіх вёсках больш за 
30 дываноў вясковага «ма- 
эстра», падрыхтаваў да дру- 
ку яго «Старонкі дзённіка 
за 1933 г.», арганізаваў твор- 
чую выставу (1988 г.) і дапа- 
мог у стварэнні фільма пра 
мастака. Хутка павінен уба- 
чыць свет і альбом Драздо- 
віча. Вечарына ў Доме літа- 
ратара стала яшчэ адным 
крокам на шляху адраджэння 
творчасці Язэпа Драздовіча. 
З успамінамі пра ма- 
стака выступіў народны паэт 
Беларусі Максім Танк. Пры- 
гадаў віленскія сустрэчы з 
ім на вуліцы Завальнай і ў 
музеі І. Луцкевіча, а ў заклю- 
чэнне сказаў: «Драздовіч 
дапамагае нацыі адраджац- 
ца, каб толькі адраджэнне 
не было чарговым, а канчат- 
ковым». Свае творы прысвя- 
цілі мастаку, акрамя М. Тан- 
ка, Рыгор Барадулін, В. Ако- 
лава, С. Панізнік, Ю. Жы- 
гімонтаў, А. Марачкін. У. 
Ягоўдзік і Я. Янушкевіч звя- 
залі свае выступленні з дзі- 
сенскім перыядам жыцця 
Драздовіча. Цікавае паве- 
дамленне зрабіў ад імя Згур- 
тавання беларускай шляхты 
Л. Акаловіч. Ён пазнаёміў 
прысутных з радаводным дрэ- 
вам шляхецкага роду Дра- 
здовіча. Пачынальнікам роду 
быў Андрэй Драздовіч, які 
жыў у ХУІ стагоддзі. Ра- 
давы герб -- ястрабец. Існуе 
і мастакоўскі герб Я. Драз- 
довіча (лук і страла), нама- 
ляваны ім у 1906 г. Адзначу, 
што капэла «Агмень» дала 
выдатны канцэрт. На разві- 
танне прагучаў аўтарскі 
верш А. Марачкіна: 

Над ціхай Мнютай туманы, 

што вэлюм, 

Валёры колераў вячэрняе 

палітры. 

Прывід муроў... Сцяна 

маўклівых сосен. 

Над рэчкай Мнютай 

пралятаюць зоры. 

Зламаны падарожны кій... 

і круг завершан. 

І не вяшчуе болей над 


Аутай 
Зязюля, што яму лічыла 
леты. 

Замкнёны куфар -- ціха 
на планеце... 


Грына КРЭНЬ. 


Хе 15, 1993 


М 45, 1993, НАША СЛОВА 





Пры кансультацыі заслужа- 
нага работніка народнай аду- 
кацыі Беларусі, доктара фі- 
лалагічных навук, прафесара 
Леаніда Іванавіча Бурака 


1. Клічнік ставіцца ў кан- 
цы простых сказаў, якія ма- 
юць клічную інтанацыю і 
змяшчаюць эмацыянальна 
насычанае і экспрэсіўнае 
паведамленне: Добра ў лузе ў 
час палудны! (Якуб Колас). 
Шчасце ідзе па маёй старане! 
(Ц. Гартны). Сягоння на но- 
вых шляхах Беларусь! (А. 
Звонак). Мы створым новы 
свет і новыя пуціны прало- 
жым на зямлі! (Я. Колас). 

Заўсёды ставіцца клічнік у 
канцы тых сказаў, у якіх клі- 
чная інтанацыя падкрэслена 
эмацыянальна-экспрэсіўнымі 
часціцамі і выклічнікамі, 
размешчанымі ў пачатку ска- 
за: Як прыемна пахне 
збожжа! (Я. Коласе). О, коль- 
кі песень з сэрца рвецца! 
(Я. Купала). 

2. Клічнік ставіцца ў кан- 
цы пабуджальных сказаў, 
якія маюць яркую эмацыя- 
нальна-экспрэсіўную  афар- 
боўку: Напішы мне, калі лас- 
ка, пісямко дахаты! (Я. Ко- 
лае). Выйдзем, хлопцы, усе к 
працы вялікай на поле! (М. 
Чарот). Гэй, прачніся ты, ві- 
хор, і махні крылом сваім! 
(М. Машара). 

Заўсёды ставіцца клічнік у 
канцы тых сказаў, у якіх па- 
буджэнне выражана інфіні- 
тывам, назоўнікам або пры- 
слоўем (часам у спалучэнні 
з іншымі словамі): Не ўклю- 
чаць! Па машынах! Бягом! 


вучымся! 
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Пад'ём! Заўсёды наперад! 

Заўвага. Калі ў канцы па- 
буджальнага або клічнага 
сказа ёсць пытальныя і эма- 
цыянальна-экспрэсіўныя сло- 
вы ці незавершаныя выра- 
зы-загалоўкі, якія бяруцца 
ў двукоссе, то, незалежна ад 
пастаўленага перад закры- 
ваючым двукоссем пытальні- 
ка, клічніка або шматкроп”я, 
пасля закрываючага двукосся 
ставіцца клічнік: Мацней 
крычыце «брава!»! Які глы- 
бокі змест у вершы П. Броў- 
кі «Багата, родная ты мо- 
ва...»! 

З. Клічнік заўсёды ставіц- 
ца ў канцы сказаў, у якіх 
перадаюцца: 

розныя заклікі, лозунгі і 
г. д.: Няхай жа на шчасце цві- 
це ваша доля! (Янка Ку- 
пала). Усім народам - мір і 
шчасце! (А. Астрэйка); 

розныя заклікі, лозунгі і 
г. дД.: Няхай жа на шчасце цві- 
цыянальна-экспрэсіўнай афа- 
рбоўкай: Добры дзень! Сыць 
вам, людцы! (народнае зы- 
чэнне тым, хто есць). Спор 
у працу! (народнае зычэнне 
тым, хто працуе). Бывай- 
це здаровы! 

4. Клічнік ставіцца ў кан- 
цы намінатыўных сказаў і 
функцыянальных аналагаў 
сказа з «назоўным уяўлен- 
ня», якія маюць эмацыя- 
нальна-экспрэсіўную  афар- 
боўку: Вядна! Залатая пара! 
(Змітрок Бядуля). Летняя 
шырыня! і восень, восень! 
(Кузьма Чорны). Ганя! Яна 
заўсёды стаяла перада мной 
і памагала жыць і працаваць 


(А. Чарнышэвіч). 

5. Елічнік ставіцца ў канцы 
вакатыўных сказаў, якія звы- 
чайна складаюцца з назоў- 
ніка і выражаюць здзіўлен- 
не, дакор, абурэнне-і г. д. 

Сябры кінуліся адзін да 
аднаго. 

--. Янка! 

-- Андрэй! (Якуб Колас). 

б. Клічнік ставіцца пас- 
ля асобных сказаў і функцы- 
янальных аналагаў сказа ў 


Клічнік 


тэксце з мэтай надаць ім 
асаблівую змястоўнасць і эма- 
цыянальна-экспрэсіўную вы- 
разнасць: На коней! Хутчэй! 
(Міхась Чарот). А спёка, спё- 
ка! Жаданы вечар так далё- 


ка! (Якуб Колас). Ідзіце 
дамоў! Зараз жа! Усе! 
(П. Пестрак). Го, тата, 


дзядзька! Вышлі пчолы! На 
вішні селі каля плоту! 
(Якуб Колас). 

7. Клічнік ставіцца ў кан- 
цы складаных сказаў (скла- 
даназлучаных, складана- 
залежных і бяззлучнікавых), 
у якіх кожная або толькі 
апошняя прэдыкатыўная ча- 
стка мае клічную або пабу- 
джальную інтанацыю і змя- 


шчае эмацыянальна-экспрэ- 
сіўнае паведамленне: Як 
пачаў сват гаварыць -- па- 


слухаць толькі! (Я. Брыль). 
Ужо снедаць час, і поўдзень 
скора, ды з гэтым бацькам 
адно гора! (Якуб Колас). 
Пры лагічным расчлянен- 
ні і большай самастойна- 


сці такія часткі з'яўляюцца 
асобнымі сказамі ці функцыя- 
нальнымі аналагамі сказаў, 
якія аддзяляюцца адзін ад 
другога клічнікам (калі ад- 
ны аформлены апавядальнай, 
а другія клічнай інтанацы- 
яй): Колькі летніх вечароў 
памяць мая захавала! Колькі 
раз думы мае каля вогнішч 
вячэрніх віталі! (Максім 
Танк). Ён паспрабаваў ба- 
раніцца. Але дзе там! (І. Ме- 
леж). Прыйдзі пад вечар ты 
на поле і алюбуйся ім, саколе! 
У якія роўныя шнурочкі ця- 
пер пакладзены снапочкі! І 


як прыгожа-слаўны бабкі! 
Якія ладныя іх шапкі! 
(Якуб Колас). 

Заўвага. Калі першая 


прэдыкатыўная частка скла- 
данага сказа мае ярка выра- 
жаную эмацыянальна-экспрэ- 
сіўную афарбоўку, а другая 
аформлена апавядальнай ін- 
танацыяй, то пасля першай 
часткі ставіцца клічнік, а ў 
каяцы складанага сказа 
кропка (самі ж часткі аддзя- 
ляюцца адна ад другой пра- 
цяжнікам): Я буду жыць! 
-- бо я мужык (Янка Купа- 
ла). Гэта ж трэба дадумацца! 
-- прывёў у віку каня пас- 
віць (Кандрат Крапіва). 

8. Падвоены (іншы раз па- 
троены) клічнік ставіцца ў 
канцы сказаў або іх функ- 
цыянальных аналагаў, у якіх 
эмацыянальна-экспрэсіўная 
афарбоўка падкрэслена з аса- 
блівай сілай: Братка ты мой, 
Іван! Ты знаеш, як я цябе 
люблю!!! (Якуб Колас). 

9. Клічнік з пытальнікам 
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Удакладнім 


ставіцца ў канцы сказаў, 
у якіх эмацыянальна-экспрэ- 
сіўная афарбоўка суправа- 
джаецца пытальным адцен- 
нем: Бачыў ты!? Слова нель- 
га сказаць!? (Кузьма Чор- 
ны). Хто там згадае, што 
золакам раннім папрадусе 
сніцца!? (Янка Купала). 

10. Клічнік са шматкроп'ем 
ставіцца ў канцы сказаў, у 
якіх эмацыянальна-экспрэ- 
сіўнае паведамленне падаец: 
ца як незавершанае (гра- 
матычна ці па сэнсу); у .гэ- 
тым выпадку пасля клічні- 
ка, які мае адну кропку, ста- 
віцца яшчэ дзве: Налятаў 
віхор з навальніцаю, ды 
не гнуўся ты перад бураю!.. 
(Якуб Колас). 

Такі ж знак прыпынку 
ставіцца пасля асобных кліч- 
ных ці пабуджальных сказаў 
або іх функцыянальных ана- 
лагаў у тэксце, калі яны сі- 
нтаксічна расчленены пра- 
цяглымі паўзамі, выкліканы- 
мі рознымі прычынамі, напр.: 
Памёр паэт!.. Ды песня веч- 
на!.. Яна звіла яму вянок!.. Бо 


ў чарцы пеніцца адвечна 
жыццёва-хмельнае  віно!.. 
(П. Трус). 


Хатняе заданне. Пастаўце 
знакі прыпынку ў наступных 
сказах: Бразнулі дзверы з 
сянец выскачыла дзяўчына 
мабыць Волька і скоранька 
пайшла цераз двор... (Ян 
Скрыган). Аднаму каню вы- 
сокаму і худому хлопцы ніяк 
не маглі прыдумаць клічку 
Дон Кіхот усклікнуў адзін 
з іх на ўсю канюшню (Р. Ня- 
хай). 
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«Абнаўленне зместу наву- 
чання і выхавання» -- для 
размовы на такую тэму былі 
запрошаны настаўнікі, выха- 
вальнікі дзіцячых садкоў, 
выкладчыкі ВНУ, супрацоў- 
нікі розных устаноў, што па- 
вінны займацца школьны- 
мі праблемамі. Ініцыятары 
спадзяваліся знайсці аднаду- 
мцаў сярод тых, каго пры- 
значылі ствараць нацыя- 
нальную школу. Кароткае 
паведамленне вядучага -- вя- 
домага фалькларыста-этног- 
рафа, кандыдата філалагіч- 
ных навук, дырэктара 
БЦГЦ Алеся Лозкі пра нашу 
багатую гісторыю ды куль- 
туру і пра неабходнасць 
выкарыстання спадчыны, на- 
роднага лялечнага тэатра 
«Батлейка» для навучання і 
выхавання нацыянальна свя- 
домага пакалення беларусаў, 
на жаль, не заахвоціла 
прысутных да канструктыў- 
най размовы. 

Адны, што сядзелі лева- 
руч ад вядучага, хваліліся 
створанымі ЧТК (часовыя 
творчыя калектывы), якія 
распрацавалі канцэпцыю на- 
цыянальнай школы і розныя 
праграмы, чым апярэдзілі 
ўкраінцаў ды расійцаў. (Па- 
сля пра сапраўдную вар- 


тасць такіх канцэпцый 
і праграм загадчыца на- 
вучальна-метадычнага ад- 


дзела Рэспубліканскага цэнт- 
ра эстэтычнага выхавання 
дзяцей Валянціна Юбко 
скажа, што ў навучанні 
і выхаванні самае галоўнае 
--нацыянальная аснова, а 
там яна адсутнічае). На 
жаль, пра поспехі і вопыт Ду- 
лебскай школы Бярэзінска- 
га раёна -- чым сапраў- 
ды можна ганарыцца і хва- 
ліцца -- згадалі толькі таму, 
што Міністэрства адукацыі 
правяло там калегію. 


Хто дзетак мае -- хай навучае 


Беларусазнаўства? Беларусаведа? 





Развагі пасля «круглага стала», наладжанага Бе- 
ларускім навукова-метадычным цэнтрам гульні і цацкі 
(БЦГЦ) ды Гарадскім бацькоўскім камітэтам Менска. 


Другія згадалі праграму 
1987 года, падрыхтаваную 
калектывам маладых аўта- 
раў, сярод якіх П. Садоў- 
скі, В. Вячорка, маўляў, ве- 
дайце, хто яе стварыў,- 
таму не трэба яе паляп- 
шаць. А вось ад дырэктара 


БЦГЦ патрабавалі даць 
бацькам цацку, ды не абы- 
якую, а «развіваючую і 


дыдактычную». Адроджаная 
Цэнтрам, а фактычна Але- 
сем Лозкам, батлейка да 
развагі не прымалася. 
Трэція... Адзін шаноўны 
прафесар. які займаецца пра- 
блемай эстэтычнага выха- 
вання дзяцей, выпытваў 
у вядучага, хто ён такі, дзе 
вучыўся, на якую тэму пісаў 
дысертацыю, і не даслухаў 
нават адказ, маўляў, і так усё 
зразумела: няма з кім мне, 
прафесару, тут размаўляць. 
А пасля, адхіліўшыся на 
спінку крэсла, ён мовіў 
сваё слова... Шаноўнаму пра- 
фесару, відаць, было неціка- 


ва, а таму ён неўзабаве 
незаўважна, як патрабуе 
англійскі этыкет, пайшоў. 

Спрэчкі пачаліся з-за пра- 
панаванага ініцыятарамі 
«круглага стала» новага 
школьнага курса «Бе- 


ларусазнаўства». Ужо выда- 
дзены для гэтага курса два 
зборнікі матэрыялаў, якія 
настаўнікі ацанілі вельмі 
добра. Даўно падрыхтаваны 
і наступныя зборнікі, але іх 
ніяк не могуць надру- 
каваць: Міністэрства адука- 
цыі не знаходзіць грошай. 
Але зборнікі -- толькі пача- 
так. Ініцыятары «круглага 


стала» мараць стварыць са- 
праўдны школьны курс, які б 
даваў вучням грунтоўныя 
веды па нашай гісторыі 
культуры, народнаму маста- 
цтву, знаёміў іх з укладам 
беларусаў у сусветную куль- 
туру і навуку. 

Ды як распрацаваць кан- 
цэпцыю «Беларусазнаўства», 
якія веды пра нашу краіну 
і наш народ трэба ўклю- 
чыць у гэты курс? "Той- 
сёй з прысуных палічыў 
яго непатрэбным, таму што 
ёсць «Краязнаўства» і «Наша 
Радзіма -- Беларусь». Але 
«Беларусазнаўства» не можа 
засноўвацца на вывучэнні 
пэўнай, невялікай, мясцовас- 
ці, нейчага «роднага кута», не 
можа і абмежавацца «адапта- 
ванымі» ведамі пра Радзіму. 

Алесь Лозка акрэсліў не- 
каторыя прынцыпы  рас- 
працоўкі новага курса. Ён 
сказаў, што заняткі па «Бе- 
ларусазнаўству» можна пра- 
водзіць замест факультаты- 
ваў і так званых занят- 
каў па інтарэсах. У прыват- 
насці, у чацвёртым класе 
варта гэтым курсам замя- 
ніць прадмет «Наша Радзіма 
--. Беларусь». 

У вядучага пыталіся, ці 
зможа адна дысцыпліна за- 
мяніць некалькі? Лепшае 
таму пацвярджэнне -- за- 
няткі дзяцей народным 
лялечным тэатрам -  бат- 
лейкай. Пры падрыхтоўцы 
спектакляў вучняў можна 
навучыць (на ўроках працы) 
майстраваць саму бат- 
лейку ці дэкарацыі. На ўро- 
ках літаратуры (роднай мо- 


вы) можна вывучаць гэ- 
тыя народныя лялечныя 
п'есы, драмы. Дзецям мож- 
на даваць заданне пісаць свае 
п'есы або песы паводле 
матываў вывучаемых твораў 
беларускай ці сусветнай 
літаратуры. 

Задуму сяброў бацькоў- 
скага камітэта падтрымалі 
Мікола Козенка; супрацоў- 
нік Інстытута праблем куль- 


туры, які прапанаваў да 
таго ж увесці ў школах 
урокі народнага танца. Ён 


абураўся спробамі культыва- 
ваць заняткі так званай рыт- 
мікі, якая адмоўна ўздзей- 
нічае на арганізм і псіхіку 
дзяцей. Замест гармоніі ру- 
хаў і музыкі народнага тан- 


ца дзеці прывучаюцца да 
аўтаматычных, адна- 
стайных рухаў, якія 


спрыяюць выпрацоўцы такіх 
жа паводзін. 

Стварыць у школах этна- 
графічныя музеі (адну з галін 
новага курса  «Беларуса- 
знаўства»?) прапанаваў Аля- 
ксандр Лакотка, намеснік 
дырэктара Беларускага музея 
народнай архітэктуры і побы- 
ту. 
На жаль, завадатараў не 
падтрымалі спецыялісты. Але 
хто не ведае пра жаданне 
і прагу працаваць на ка- 
рысць Бацькаўшчыне ды вя- 
лікі творчы патэнцыял 
Гарадскога бацькоўскага 
камітэта Менска? А таму я 
ўпэўнены: новы курсе будзе 
створаны. Заклікаю чытачоў 
прапаноўваць свае канцэп- 
цыі «Беларусаведы». 


Здзіслаў СІЦЬКО. 


Жывое слова 


Торба - рукзак-- 





заплечнік -- пляцак? 


Ці чулі вы такое слоўца? 
Не? Шкада. А я чуў. І 
вельмі ўпадабаў. На Мядзель- 
шчыне «пляцаком» называ- 
юць «тарбэчку», якую носяць 
за плячыма. Таму і пляцак. 
На плячах ляжыць, за плячы- 
ма вісіць -- пляцак. 

Зараз мы гэтае паняцце 
перадаём словам «рукзак». 
Паспрабуйце яго яшчэ раз 
прамовіць, прачытаць: «рук- 
зак». Адчуваеце, якое яно 
парывіста чаканістае, з дву- 
ма націскамі, рыфмаванае, 
не нашага плаўнага чытан- 
ня. Пазычана з нямецкай 
мовы: «Яіскзаск». Літараль- 
на перакладаецца: «спінны 
мяшок», «мяшок на спіне», 
«мяшок на плячах», «паход- 
ны мяшок». 

То, можа, спакваля ўсё ж 
будзем пашыраць слова «пля- 


цак»? Хоць яно таксама 
пазычанае, але з суседняй 
нам мовы. З польскай. 
Там вымаўляюць трохі 
інакш -- плецак. Але ж 
польская мова -- славян- 
ская, а слова пляцак 


утворана з агульнага для 
нашых моваў кораня «плеч». 

У жывой мове чуў, як зга- 
даны пляцак называлі «зап- 
лечнікам». Што ж, нельга па- 
за ўвагаю пакінуць і гэтае 
слова. У моўнай гаспадарцы 
ўсё прыдасца. Чуў, як назы- 
валі пляцак і почапкай. 
«Дай жа мне хоць гэтую 
почапку  зняць»,--прасіўся 
дзядзька з плецаком на 
спіне, заціснуты натоўпам 
людзей у вузкіх дзвярах- 
праходзе. 

Але слова «почапка», 
думаецца, не цягне на най- 
менне. Гэта хутчэй слова- 
вобраз, слова-экспрэсія, нова- 
твор канкрэтнай асобы. 

То выбірайма -- «заплеч- 
нік» ці «пляцак»! Толькі не 


рукзак! У. СОДАЛЬ. 


! 
І 
І 








ПУТОРЫЯ ВеПЯРЗЫ 





ў пытаннях і адказах 


Хто заснаваў 
кнігадрукаванне 


ў Маскве? 


Кнігадрукаванне ў Маскве 
заснавалі нашыя таленавітыя 
продкі -- Пётра Мсцісла- 
вец ды Іван “Федаровіч 
(Фёдараў). Першы, як відаць 
з яго прозвішча, паходзіў з 
горада Мсціслава, а другі, на 
думку аўтарытэтных даслед- 
чыкаў, належаў да беларус- 
кага шляхецкага роду, што 
меў герб «Шранява». 

Невымерная заслуга 
П. Мсціслаўца і 1. Феца- 
ровіча ў тым, што яны пер- 
шымі ў Маскоўшчыне на- 
друкавалі ў 1564 годзе Апо- 
стал, а яшчэ праз год -- два 
Часоўнікі, адкрыўшы такім 
чынам новую старонку ў 
гісторыі маскоўскай культу- 
ры, далучыўшы нашых усход- 
ніх суседзяў да аднаго з 
найважнейшых дасягненняў 
еўрапейскай  цывілізацыі-- 
кнігадрукавання. Вельмі пз- 
казальны і той факт, што 
ўсё друкарскае начынне на- 
шы асветнікі прывезлі ў 
Маскву з радзімы. Гэта за- 
сведчыў тагачасны ангель- 
скі пасол у Маскве Джыльс 
Флэтчар, які ў адным з сва- 
іх твораў зазначыў, што дру- 
карскі варштат і літары былі 
прывезеныя ў Маскву. 

На жаль, кансерватыўнае 
маскоўскае духавенства ды 
неасвечанае баярства варожа 
сустрэлі пачынанні  бела- 
рускіх асветнікаў, яны абві- 
навацілі нашых суайчынні- 
каў у «пашырэнні ерасі». 
Вынік гэтых беспадстаўных 
паклёпаў не прымусіў доўга 
чакаць. У 1566 годзе раз'юша- 
ны натоўп, падбухтораны 
шматлікімі непрыяцелямі 
П. Мсціслаўца і І. Федаро- 
віча, дарэшты разбурыў іх- 
ную друкарнию і ледзьве 
не расправіўся з яе гаспа- 
дарамі. Убачыўшы, што ў Ма- 
скве яшчэ не саспелі ўмо- 
вы для ўспрыняцця друка- 
ванага слова, яны вымуша- 
ныя былі вярнуцца на радзі- 
му. Тут, вядома, ім не давя- 
лося доўга сядзець без спра- 
вы. Беларускі магнат Рыгор 
Хадкевіч, які даўно марыў 
аб адкрыцці ўласнай друкар- 
ні, запрасіў П. Мсціслаўца і 
І. Федаровіча да сябе ў мя- 
стэчка Заблудаў (цяпер Бе- 
ластоцкае ваяводства ў Поль- 
шчы). 

Дзякуючы падтрымцы па- 
еўрапейску адукаванага гет- 
мана Р. Хадкевіча, друка- 
ры ўтварылі ў Заблудаве 
літаратурна-выдавецкі  гур- 
ток, плёнам дзейнасці яко- 
га сталіся ўнікальнае Еван- 
гелле вучыцельнае (1569) і: 
Псалтыр з Часаслоўцам 
(1570). 

Пазней шляхі П. Мсеціслаў- 
ца і І. Федаровіча разыш- 
ліся. Меціславец пераехаў у 
Вільню, дзе з дапамогаю Ма- 
монічаў заснаваў новую дру- 
карню і падрыхтаваў яшчэ 
тры шыкоўныя выданні - 
Часоўнік (1574- 1576), Еван- 
гелле напрастольнае (1575) і 
Псалтыр (1576). І. Федаровіч 
накіраваўся ў Львоў, дзе ў 
1574 годзе выдрукаваў Апо- 
стал і «Азбуку». Затым ён 
перабраўся ў Астрог да князя 


Канстанціна Астрожскага 
(сына славутага гетмана). 
Там ён выдаў яшчэ адну 
«Азбуку» (1578), Псалтыр і 
Новы Запавет (1580), «Хра- 
налогію» нашага таленаві- 
тага паэта Андрэя Рымшы 
1 славутую Астрожскую Біб- 
лію 1581 года, якая сталася 
агульнапрызнаным сімвалам 
небывалага росквіту ўсходне- 
славянскай культуры эпохі 
Адраджэння. 
Іван САВЕРЧАНКА. 


Чаму нашы 


магнаты 


пакідалі праваслаўе 


і пераходзілі 


ў каталіцтва? 


Усходні (пазней -- «пра- 
васлаўе») і заходні (пазней-- 
«каталіцтва») абрады з дру- 
гой паловы Х стагоддзя з 
моманту прыняцця хрыс- 
ціянства на Беларусі існа- 
валі ў нас паралельна. Гэтае 
суіснаванне наклала  асаб- 
лівы адбітак на менталь- 
насць і культуру нашага 
народа, абумовіўшы  наяў- 
насць некаторых «заходніх» 
рысаў нашага праваслаўя 
і «ўсходніх» у нашым ката- 
ліцтве. Спалучэнне гэ- 
тых дзвюх магутных трады- 
цыйных плыняў датычыць 
не толькі ўсяе культуры, 
але кожнага паселішча (пра- 
васлаўны і каталіцкі храм на 
адной плошчы), кожнае 
сям'і (адзін сужэнец -- пра- 
васлаўны, другі -- каталік), 
кожнае асобы (прыманне 
і талеранцыя іншага вера- 
вызнання, прызнанне ягонай 


слушнасці). Гэткая «двуед- 
насць» і спалучэнне двух 
пачаткаў, іхнае ўзаемапра- 


нікненне прывяло з часам да 
спробаў збліжэння дзвюх 
канфесіяў і ўзнікнення вуніі. 

Здольнасць бачыць ісцін- 
насць у іншай канфесіі, 
спасцігаць еднасць па-за 
рознасцю, разуменне таго, 
што і каталікоў і права- 
слаўных яднае вялікая ах- 
вяра Хрыста -- усё гэта 
дазваляе думаць, што пераход 
з аднае канфесіі ў другую 
звычайна не ўспрымаўся 
як адыход ад веры бацькоў. 
Відаць, гэтак жа памяркоўна 
ставіліся даўней да змены 
паганства на хрысціянства 
і наадварот. 

Частка беларускіх магнац- 
кіх і шляхецкіх родаў 
прыйшла ў каталіцтва не- 
пасрэдна з паганства яшчэ ў 
часе першых місіяў і на- 
вяртанняў ХІ-ХІІ стагод- 
дзяў. У 1252 годзе разам з 
каранаваным новагародскім 
каралём Міндоўгам  хрыс- 
цілася 300 беларускіх па- 
ганскіх нобіляў. Падчас 
другога агульнага «Ягайла- 
вага хросту» ў 1387 годзе ў 
каталіцтва навярнулася яшчэ 
большая колькасць паган- 
скае знаці. 

Заняпад гандлёвага шляху 
«з варагаў у грэкі», які пра- 


ходзіў праз землі Беларусі, 
падзенне астоі праваслаўя -- 
Канстанцінопаля абумовілі 
пераарыентацыю палітыкі на- 
шых валадароў на больш 
шчыльныя сувязі з заходнімі 
краінамі. І для адукаванае 
часткі знаці, асабліва з часоў 
Міндоўга і Вітаўта, значна 
больш прыцягальным сталася 
каталіцтва. У пэўныя перыя- 
ды гэтаму спрыялі і прывілеі, 
якія даставала каталіцкая 
шляхта Вялікага Княства. 

Яшчэ болей заходнія сім- 
паты: ўзмацніліся ў часе вой- 
наў Вялікага Княства Лі- 
тоўскага з Маскоўскаю дзяр- 
жаваю, асабліва ў ХУІІ ста- 
годдзі, калі маскоўскія вой- 
скі вынішчалі на Беларусі і 
каталікоў, і вуніятаў, і пра- 
васлаўных, катуючы нават 
праваслаўнае духавенства. 
Тым часам духовая залеж- 
насць беларускіх праваслаў- 
ных ад Маскоўскае патрыяр- 
хіі давала падставу Маско- 
віі для ўмяшання ва ўнутра- 
ныя справы Беларусі, да 
маніпуляцыі настроямі пра- 
васлаўных вернікаў у Княст- 
ве, што змушала нашую дзяр- 
жаву да спрыяння каталіцт- 
ву і заахвочвання каталіц- 
кае шляхты. 

Алесь ЖЛУТКА. 


Якое месца ў нашай 
гісторыі займае 


Сцяпан Батура? 


Сцяпан Батура (1533-- 
1586) -- увайшоў у беларус- 
кую гісторыю як адзін з са- 
мых моцных і дзейных вялі- 
кіх князёў. Паходзіў ён з роду 
Баторыяў Шомлё і быў сы- 
нам трансільванскага (ці, 
як казалі тады, сямігародска- 
га) ваяводы. У 1571 годзе 
Батуру абралі князем Тран- 
сільваніі (цяпер тэрыторыя 
Румыніі). У 1576 годзе Сця- 
пан Батура каранаваўся ў 
Вільні на вялікага князя. 

У беларускай гісторыі 
Сцяпан Батура ўславіўся пе- 
радусім як палкаводзец. Вой- 
ска пад яго кіраўніцтвам 
правяло шэраг паспяховых 
аперацый па вызваленні зем- 
ляў Беларусі, захопленых 
Маскоўшчынай на пачатку Ін- 
флянцкай вайны. У 1579 го- 
дзе быў вызвалены Полацк, 
які 16 гадоў знаходзіўся 
пад акупацыяй. 

Вядомы Сцяпан Батура і як 
рэфарматар, тонкі дыпламат 
ды мецэнат навукі. Яго дбан- 
нем ў 1581 годзе быў утвора- 
ны, а з 1582 года пачаў 
дзейнічаць так званы Галоў- 
ны трыбунал -- найвышэйшы 
апеляцыйны суд Вялікага 
Княства Літоўскага. Падчас 
княжання Сцяпана Батуры, 
у 1579 годзе, была засна- 
ваная Віленская акадэмія, 
а праз год - Полацкі кале- 
гіум. 

Пасля смерці Івана ІУ 
Жахлівага Сцяпан Батура вы- 
ношваў планы авалодання 
Маскоўскай дзяржавай і ры- 
хтаваў буйны паход «праз 
Маскву на Турэччыну». Але 
гэтыя планы засталіся ня- 
здзейсненымі, бо неўзабаве 
ён памёр. 


Павел ЛОЙКА. 








аа ЗАЗ 


НАША СЛОВА, Л 45, 1993 


Да 170-годдзя Паўла Шпілеўскага 





Да нядаўняга часу пра гэта імя мала ведалі нават спецыялі- 
сты. Між тым Павел Міхайлавіч Шпілеўскі (1823-1861) -- 
беларускі этнограф, пісьменнік, журналіст і мовазнаўца -- 
пакінуў значны след у развіцці нашай нацыянальнай куль- 
туры. Дастаткова адзначыць, што толькі працягам 1853-- 
1860 гадоў ён надрукаваў у дваццаці васьмі нумарах папу- 
лярных сталічных часопісаў («Современник», «Пантеон», 
«Москвитянин», «Иллюстрация») свае грунтоўныя этнагра- 
фічныя нарысы, прысвечаныя Беларусі. Павел Шпілеўскі 
з'яўляецца таксама аўтарам зборніка «Беларускія прыказкі» 
(1853 г.), аповесці «Цыганё», п'есы «Дажынкі» (створана па 
матывах «Ідыліі» В. Дуніна-Марцінкевіча). Можна без пера- 
большвання сказаць, што ў тагачаснай рускай перыёдыцы 
Павел Шпілеўскі годна прадстаўляў Беларусь -- сваю Баць- 
каўшчыну. Ён стаў першым, хто на старонках рускага перыя- 
дычнага друку адкрыта загаварыў ад імя беларусаў. 
Нагадаем, што на тэрыторыі Беларусі тады абмежаваным 
накладам выдавалася толькі пяць мала цікавых афіцыйных 
газет «Губернские ведомости», а часопісаў зусім не было. Уво- 
гуле ў мінулым стагоддзі ніхто, відаць, больш за Шпілеўскага 
не напісаў пра нашу краіну. 

Асаблівае захапленне Паўла Шпілеўскага -- родная мова. 
У адрыўным беларускім календары на сёлетні год слушна 
падкрэслена, што ў сваіх этнаграфічных працах ён «прыво- 
дзіў многа цікавых звестак аб лексічных, фразеалагічных, 


Жыццё прысвяціў 





Беларусі. 





фанетычных і граматычных асаблівасцях беларускай мовы, 
выказваў арыгінальныя... думкі аб яе паходжанні, спраба- 
ваў высветліць этымалогію некаторых беларускіх слоў». Род- 
най мове Шпілеўскі прысвяціў і тры спецыяльныя даследаван- 
ні: «Краткая грамматика белорусского наречия», «Словарь 
белорусского наречия» (1845 г.) і «Заметки белорусца о бе- 
лорусском языке» (1853 г.). Заўважце эвалюцыю аўтара: 
у першых выпадках гаворка ідзе толькі аб «белорусском на- 
речии», у апошнім -- ужо аб беларускай мове. Дарэчы, гэта 
-- не выпадковасць. У сваім лепшым творы «Путешествие 
по Полесью и Белорусскому краю» (упершыню надрукава- 
ны ў часопісе «Современник» у 1853-- 1855 гадах, летась вы- 
пушчаны асобнай кніжкай выдавецтвам «Полымя») ён ужо 
цвёрда і адназначна лічыць роднае слова не мясцовай гавор- 
кай, не тутэйшым дыялектам, а гістарычнай, адвечнай мо- 
вай беларускага гарода, якая з'яўлялася «афіцыйнай мовай 
літоўскага двара і ўрада яшчэ ў часы паганства. Літоўскі 
Статус, помнік надзвычай важны для гісторыі нашага закана- 
даўства... напісаны на гэтай самай мове, якая яшчэ на зыхо- 
дзе ХУІІ стагоддзя ўжывалася ў дакументах... На беларускай 
мове напісаны і Літоўская Метрыка і Акты Кіеўскага суда». 
Да слова, згаданыя мовазнаўчыя працы Паўла Шпілеўскага 
не публікаваліся. Зараз яны захоўваюцца ў рукапісным ад- 
дзеле Расійскай 'АН у Санкт-Пецярбургу і, з'яўляючыся пом- 
нікамі гісторыі беларускага мовазнаўства, абавязкова па- 
вінны вярнуцца на Бацькаўшчыну. 

Пагартаем старонкі біяграфіі гэтага выдатнага чалавека, 
чыё жыццё было непадзельна прысвечана Беларусі. 

У Нацыянальным гістарычным архіве рэспублікі зберагаец- 
ца справа «Метрическая книга Бобруйского повета за 1823 
год». У кнізе пад датай 3і кастрычніка (па старым стылі) 
чытаем: «...у шыпілавіцкага свяшчэнніка Міхаіла Шпілеў- 
скага і яго жонкі Еўдакіі Васільеўны нарадзіўся сын Па- 
вел». Калыскай для Паўла Шпілеўскага стала Міншчына. 
Менавіта тут прайшло першае дваццацігоддзе жыцця. Дзі- 
цячыя гады ён правёў у Ігумені, куды неўзабаве пасля нара- 
джэння сына перавялі служыць бацьку. У павятовым Слуцку 
і губернскім Мінску Павел Шпілеўскі вучыўся ў семінарыі. 
Пазней ён паспяхова скончыў Пецярбургскую праваслаўную 
духоўную акадэ мію, некаторы час быў выкладчыкам славесна- 
сці ў Варшаўскім духоўным вучылішчы. З 1853 года стала жыў 
у Пецярбургу, працаваў наглядчыкам у Галоўным педагагіч- 
ным інстытуце, дзе аказаў пэўны ўплыў на фарміраванне све- 
тапогляду тады маладога студэнта гэтага інстытута Мікалая 
Дабралюбава. Праз два гады Шпілеўскі -- настаўнік школы 
пры экспедыцыі дзяржаўных папер. 

Свой першы этнаграфічны артыкул «Белорусские поверья» 
Шпілеўскі надрукаваў пад псеўданімам «П. Древлянский» у 
літаратурных дадатках да «Журнала Министерства народ- 
ного просвешения» ў 1846 годзе, калі яшчэ быў студэнтам. По- 
тым яго этнаграфічныя даследаванні, прысвечаныя Бела- 
русі, часта друкаваліся ў лепшых пецярбургскіх і маскоўскіх 
часопісах, выходзілі асобнымі кніжкамі. Шырокую вядомасць 
аўтару прынесла «Путешествие по Полесью Й Бе лорусско му 
краю» -- своеасаблівае гісторыка-этнаграфічнае эсе, бліску- 
ча выкананае ў форме найпікавейшых дарожных нарысаў 
і замалёвак. «Путешествие...» не страціла сваей каштоў- 
насці і сёння, амаль праз паўтара стагоддзя пасля стварэння. 
Чытаеш гэты самабытны твор -- і ад старонак не адарвацца. 
Дагэтуль «Путешествие...» П. Шпілеўскага займае адметнае 
месца ў беларускай літаратуры. Ёсць толькі адзін сучасны 
твор, які жанрава і па займальнасці можна паставіць побач з 
«Путешествием...». Маецца на ўвазе цудоўнае эсе Уладзіміра 
Караткевіча «Званы ў прадоннях азёр». Як бачым, вартасць 
твораў Паўла Шпілеўскага аказалася не падуладнай часу. 

А гэта толькі падкрэслівае, што творчую спадчыну аўтар: 
трэба як мага хутчэй неадкладна перавыдаць на Бацькаўшчы- 
не ў поўным аб'ёме. Яна, безумоўна, таго заслугоўвае! 


Мар'ян ВІЖ. 


Л 45, 1993, НАША СЛОВА 
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Рубрыку вядзе 





ЛЯВОН БАРШЧЭЎСКІ 





«Найчысцейшым святым румынскага верша» 
называюць на радзіме, у Румыніі і Малдове, 
Міхая Эмінэску (1850-1889). 





Жыраф 


Сніў жыраф чароўны сон: 
вой, куды патрапіў ён? 


І не хоча ў Белавежы, 
хоць і там хапае ежы. 


Слонік моўчкі сеў на ўслоне, 
як сказаць без слоўніка: 

-- Слонік я, хачу я ў Слонім - 
пашкадуйце слоніка! 


Мыўся ў рэчцы, нібы ў ванне, 
бегаў з сябрам па саванне. 


А ўначы яму на нос 
з пальмы важкі ўпаў какос. 


Г жыраф з балюшчым носам 
ваяваў у сне з какосам. 


Тузаў пальму ён за косы, 
пастрасаў усе какосы 
і закінуў на нябёсы! 
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чу А кабанчык: -- Рох-рох-рох. 
г Лыч наставіў, нібы рог. 


Леў на ветры закалеў, 
захацеў у цёплы хлеў. 


А карова: -- Му-му-му. 
Малака не дам яму. 


Шарык гнеўна грыз ланцуг: 
/ -- Гэй, ганіце валацуг! 


Толькі певень прамаўчаў - 
шпоры ён тачыць пачаў. 


Ледзь ад страху не самлеў 
і вярнуўся ў клетку леў. 


блонік 


Слонік тупаў па вальеры, 
мацаў хобатам, дзе дзверы. 


Не схацеў ён жыць на поўдні, 
дык не хоча і ў Гародні. 


Ані ў Менску, 
ані ў Слуцку - 
хоць там можна жыць па-людску. 








О, мама дарагая, мяне з імглы вякоў, 
Салодкая, гукаеш маркотаю лістоў; 

Па-над святой магілай, дзе спынена жыццё, 
І восенню, і ветрам асыпана лісцё, 

Галіны б'юцца, чуюць твой голас з нематы... 
І вечна будуць біцца, 


ты. Да проймы золкага вакна 

Лучафэру насустрач. 
Калі памру, ля скроні не плач каля маёй; . .. . 
Сарві галінку ліпы салодкай і святой, Глядзела ў даль, дзе зноў і зноў 
У галавах галінку ты пасадзі пры ўсіх, Трымцеў ён зіхатліва 
Каб на яе спадалі крапліны воч тваіх;- І караваны караблёў 
Адчую, як магілу маю пачне ўцяняць... : Па промні вёў імкліва, 
Расці цень будзе вечна, я вечна буду я 

спаць. За ноччу ноч, міналі дні -- 


А давядзецца разам памерці нам, тады 
Хай толькі не нясуць нас на сумныя клады, 
На беразе ракі нам хай вырыюць адну 
Магілу, пакладуць хай нас у адну струну; 
Навек ты 
І плакаць вечна будзе вада, мы -- вечна спаць. 


Жыла ў далёкія часы - 
Спрадвеку тут, 


пасадзіла у кішэнь. 





5 сосааааао са 


Міхай ЭМІНЭСКУ 





Дзяўчына боскае красы, 
Патомная царэўна. 


0, мама... 


Расла адна: на свеце ёй 
Амаль ніхто не роўня -- 
Ні сонца досвітнай парой, 
Ні ў зорным небе поўня. 


І кожным вечарам яна 


спаць вечна будзеш Выходзіла з-за люстраў 


У сэрцы сум хаваўся, 
І сам Лучафэр з вышыні Я 
Ў царэўну закахаўся. 


Калі ж да самага відна 

Ў палоне летуценняў 

Пра зорку марыла яна, - 
Знікалі здані-цені. 


застанешся са мной, як багадаць... 


Пераклад з румынскай 
Рыгора БАРАДУЛІНА. 


д паэмы «Лучафэр» 


Ён, узіраючыся ўніз, 
Неміласэрна блішча, 
Ледзь толькі ўбачыць між байніц 
Яе ў вакне аблічча... 
Пераклад з румынскай 


напэўна, - Міколы ФЕДЗЮКОВІЧА. 





Вечарыны 





т Мама, пачытай! ! 


Прысвечана 


Міхась СКОБЛА 


Кенгуру 


І 
Скача хлопчык-кенгуру, 
скок -- убок, пасля -- ўгару. Іі 





Наталлі Арсенневай 


12 кастрычніка ў Ма- 
ладзечанскай гарадской 
бібліятэцы імя Максіма 
Багдановіча адбылася ве- 
чарына, прысвечаная тво- 
рчасці Наталлі Арсен- 
невай. 


ра і зацікаўлена былі аб- 
меркаваны значныя твор- 
чыя здабыткі нашай суай- 
чынніцы. Дэкламатары 
Т. Трафімава, Н. Ястраб, 
“Г. Еўдакімчыкава прачы- 
талі вершы паэткі розных 
гадоў, а бібліятэкар М. 
Кароль зрабіла агляд пры- 
свечанай творчасці Н. Ар- 
сенневай выставы друка- 


Цэлы дзень вось так мінае. 
Скача, маме замінае. 


Трэба хату ёй падмесці, 
згатаваць усім пад'есці. 


Неслух гойсае па хаце. 
Зазлавала ўрэшце маці - 

Кандыдат філалагічных 
навук, старшы навуковы 
супрацоўнік Інстытута лі- 
таратуры АН РБ Лідзія 


надаваўшы у каршэнь, 


Славік расказала прысут. ВаНЫых выданняў, якая 
ным пра жыццёвы і твор- была наладжана на веча- 
чы шлях знакамітай бела- РЫНе. 


Мікола КАПЫЛОВІЧ. 


рускай паэткі, якая цяпер 
г. Маладзечна. 


жыве ў ЗША. Потым шчы- 











ы Падручнікі 
Вышэйшая матэматыка 
па-беларуску 


Нацыянальнае Адраджэнне Бацькаўшчыны сёння нельга 
ўявіць без значнага пашырэння беларускасці ва ўсіх галі- 
нах асветы і адукацыі. Роднае слова абавязкова павінна за- 
няць сваё пачэснае месца ў школах, ва ўсіх ВНУ. Толькі та- 
ды, калі выкладанне навучальных дысцыплін у сярэдняй і 
вышэйшай школе стане цалкам беларускамоўным, можна бу- 
дзе лічыць, што адукацыя ў рэспубліцы набыла нацыяналі- 
нае аблічча. Дарэчы, вопыт лепшых настаўнікаў і выкладчы- 
каў ВНУ, якія ў сваёй паўсядзённай рабоце ўжо паспяхова 
перайшлі на дзяржаўную мову нашай краіны, канчаткова 
развеяў ілжывы міф, што беларуская мова з'яўляецца нібы- 
та малапрыдатнай для вывучэння шэрагу дысцыплін, у пер- 
І] шую чаргу -- так званых дакладных навук. Каб назапашаны 
І станоўчы вопыт перадавікоў стаў шырокім здабыткам сту- 
і 








Барсук 
Рана-раненька барсук 
футру вешае на сук. 


Даглядае,- гэткі зух,- 
паласаты свой кажух. 


Хто замерз -- давай прасіць - 
мо дазволіць панасіць? 








дэнтаў і выкладчыкаў, патрабуюцца новыя, беларускамоў- 
ныя падручнікі. У гэтым накірунку апошнім часам шмат што 
робіцца. Так, выпушчаны новыя беларускамоўныя школь- 
ныя падручнікі па гісторыі і геаграфіі Беларусі, тэрмінала- 
гічныя слоўнікі па некаторых прадметах, якія вывучаюцца 


Чыталі? ў ВНУ. Але прыродазнаўчыя і тэхнічныя навукі ў большас- 





«ТЭАТРАЛЬНАЯ БЕЛАРУСЬ», Ж 5 


«Гэта песа ўжо мае сваю  гісто- 
рыю. Першы варыянт яе быў напісаны 
дваццаць гадоў назад. Паслаў у тэатры, у 
адказ -- маўчанне. Я ўжо ведаў на 
сваім вопыце, што рэжысёры нашых тэат- 
раў мала цікавяцца беларускай 
драматургіяй, для адчэпу маюць 
адзін-два спектаклі па творах нацыя- 
нальнай драматургіі - і ўсё...» -- так піша 
ва ўступным слове да сваёй п'есы «Чабор» 
Леанід Левановіч, творам якога адкры- 


ваецца «Тэатральная Беларусь».  Пале- 
мічныя нататкі пра сучасную рэжысу- 
ру «Безназоўнае» прапануе чытачам 


Рычард Смольскі. Вячаслаў Грыбайла рас- 
павядае пра першы дзень Між- 
народнага фестывалю лялечнікаў у Менску, 
а далей пра гэту падзею дзеляцца сваімі 


- 


думкамі Вераніка Козел, Ала Савіцкая і 


Вольга Нячай. «Ці доўга пражы- 
вём на бацькоўскіх пасевах?» -- та- 
кое пытанне задае сваім артыку- 
лам «Аматарскае. Прафесійнае. Народ- 


нае» Алена Падабед, разважаючы над 
праблемамі духоўнага адраджэння нашага 
народа. Пра гуканне вясны піша Яўген 
Адамовіч у нататках «Ой, вясна-маці, 
хадзі к нам гуляці!», а Вольга Нячай -- 
пра прэм'еру спектакля «Цар Ірад» у Дзяр- 
жаўным тэатры лялек. 

Шмат у часопісе інфармацыі з тэат- 
ральнага жыцця Беларусі і здымкаў са 
спектакляў, якія ідуць на сцэнах нашай краі- 
ны. 

Н. К. 


ці выпадкаў трарыпыйна пакуль што выкладаюцца па-рус- 
ку, хоць маюцца ўжо падрыхтаваныя да друку новыя пад- 
ручнікі па адпаведных лысцыялінах. У ліку іх - курс «Вы- 
шэйшая матэматыка» (часткі 1 -- 3, аўтары В. Русак, Л. 
Шлома, В. Ахраменка, А. Крачкэўскі). 

Згаданы падручнік прызначаецца студэнтам нематэма- 
тычных спецыяльнасцей універсітэтаў, тэхнічных ВНУ і пе- 
дагагічных інстытутаў. Скарыстаная аўтарамі спецыяльная 
тэрміналогія поўнасцю адпазядае матэматычным тэрмінала- 
гічным слоўнікам, якія неўзабаве ўбачаць свет. Змест пер- 
шай -- трэцяй частак «Вышэйшай матэматыкі» летась паспя- 
хова прайшоў апрабацыю на фізічным факультэце БДУ і 
Менскім радыётэхнічным інстытуце. Паралельна з гэтым пад- 
ручнікам аўтарскі калектыў зараз рыхтуе да груку бела- 
рускамоўны зборнік задач па вышэйшай матэматыцы. 

Тэрмінова заказаць лершую частку згаданага падручніка 
можна праз бібліятэкі навучальных устаноў (у гэмплаче 
«Бышэйшай школы» на 1994 год падручнік аваксаваны 84 
нумарам 16). 

М. В. 


На ўсёй Віцебшчыне ведаюць маты 
НА ЗДЫМКУ: матырынская фальклорная група (злева направа): Лізавета Салаўёва, 





рынскую фальклорную групу з Ушацкага раёна. 


Валянціна Шалак, Ганна Холад, Надзея Рудзянок, Зінаіда Аўласенка і Зінаіда 
Рудзянок. 
Фота Аляксандра ТАЛОЧКІ, 
Белінфарм. 
гуку унук. Вара аа аа а рака Перадрук 
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РЭА РВА ЕРУРЭА РЭЧ РА Ры раку УК» МРЫЯ Э А А У А РА ЧА Ў АЧ Р РЫ АРА Р ААРАРАУ РАВА РАВА РЭАОРЧРЭАРЫРУ 


14 кастрычніка ў газеце «Звязда» была аднародавана паэма-размова 
«Гэй, наперад! Гэй, назад!» Базыля Раскапэнды-Бабэцкага. Рэдакцыю 
«Нашага слова» яна зацікавіла, і найбольш месцы, у якіх гаворыцца пра 


мову. Спадзяёмся, што спадар Базыль на нас не пакрыўдуе за самавольны 


перадрук, таму і прапануем нашым чытачам урывак з яго твора. 


Базыль РАСКАПЭНД А-БАБЭЦКІ 


Карп з Міра 


-- Што датычыць нашай мовы -- 
Раю вам, усёй гурбе, 

Пачытаць трактат «Асновы 
Дэмагогіі ў РБ». 

Гэта -- курс у дапамогу 
Самавукам: чым і дзе 

Лудзіць горла дэмагогу, 

Каб патрапіць грамадзе. 

- Вэдлуг мовы аўтар вывеў 
Дзесяць тыпаў крыкуноў, 
Што гатовыя ў парыве 
Нас падсекчы з каранёў; 

Што шукаюць і «знаходзяць» 
Факты-доказы таго, 

Дзе і як народу шкодзіць 
Мова ўласная яго. 

Першы тып -- найбольш шматлікі: 
«Мову -- знаць? Які рэзон? 

Я, пардон, не без'языкі -- 
Бескаўбасны я, пардон!..» 
Тып другі: «Я сам са Шклова, 
Жонка ж руская, з Мінвод. 
Ёй нялюба наша мова. 

Што ж мне -- з ёю браць развод?» 
Трэці тып: «А як з культурай? 
Даць тутэйшай мове чын -- 
Гэта будзе авантурай! 
Застанецца дух ні з чым!» 
Тып чацвёрты: «А навука? 

То ж смяротны ёй прысуд! 

На радзіме Джэймса Кука 
Беларускай -- а ні ў зуб!» 
Пяты... Зрэшты, хопіць. Годзе! 
Пачытайце самі лепш... 
Цяжка мове на ўзыходзе, 

Дзе сумленне выеў клешч. 


Зося з Росі 


-- Цяжка, горка слухаць, людзі, 
Як мы плачамся сабе. 

З плачу мовы не прыбудзе. 
Трэба думаць аб сяўбе. 

Ёсць народ -- жывы, славянскі, 
Самабытны -- з роду ў род. 
Хай паходжаннем сялянскі, 
Земляробскі, ды -- народ! 

Ёсць свой твар, сваё аблічча, 
Свой уласны стыль і лад. 

Хто ж цяпер усё на клычча 
Хоча склычыць? Казнакрад? 
Хто, які шайтан-антыхрыст 
Намагаецца ўсяляк, 

Каб душу народа выгрыз 
Духажэрны смоўж-чарвяк? 

А грызе! За словам -- слова! 
Колькі ж будзем мы трываць? 
Мова -- нацыі аснова. 

Мову трэба ратаваць!.. 


Ева з Крэва 


-- Заклікаюць нас да згоды. 
Ну, выдатна! Хто ж супроць? 
Згода ўсіх -- залог свабоды. 
Мова -- дух яе і плоць. 

На якой жа мове будзем 
Сабіраць народ у гурт? 

На чужой? І што здабудзем? 
Гэта -- нонсэнс і абсурд! 
Божа мілы! Так належна 

І не ўцямілі браты, 

З-за чаго, чаму на межах 
Сёння мытні і драты. 

Ды з-за мовы -- першым чынам! 
З-за таго, што не далі 

У Саюзе ўсім Айчынам 

Мець свой голас на зямлі. 
Пры казарменным рэжыме -- 
Будзем шчыра гаварыць -- 
Нас, увесь народ рашылі 

У нямкоў ператварыць. 

Паў рэжым. І збегла варта. 
Ну, пара ж адчуць урок! 

Не -- і сёння гнуць упарта 
Тое ж глупства ў той жа бок!.. 


Хведзька з Клецка 


-- Супраць мовы імем д'ябла 
Утварылі цэлы рух -- 

Каб яна хутчэй аслабла 

І спусціла ўрэшне дух. 

«Не дабілі пры генссках, 
Фараонах і царквах -- 

Дык даб'ём цяпер пры чэках, 
З капіталамі ў руках!» 
Колькі злосці з іх паперла! 
Як то кажуць: проста жуць! 
Толькі... скулу ім у горла, 

А не мову праглынуць! 
Аднаго не разумею: 

Мы -- дзяржава ці карчма? 
Хто вядзе ў нас асамблею? 
Ёсць мужы там ці няма? 

Я пытаю вас, гвардзейцы, 
Раз'ядры вас растуды! 

Вы -- Радзімы нашай дзеці? 
Ці -. архараўцы з Арды? 
Вы, набраўшы сілы-моцы 

На скарынаўскай зямлі, 
Дзе, адкуль глухой дрымоты 
У душу сабе ўзялі? 
Найкаштоўны скарб Айчыны 
Меней люб вам, як чужы! 
Гістарычнай далячыні 

Вы не бачыце, мужы! 
Праматаеце дзяржаву 
(Выбачайце рэзкі стыль) -- 
Вашу службу, вашу славу 
Дзеці выкінуць ва ўтыль! 
Гэта я вам, Хведзька з Клецка, 
Гавару. А хто ж яшчэ! 
Баязлівец з малалецтва 
Праўдай вас че прыпячэ. 


Заснавальнік: ТБМ РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон 
Баршчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Він- 
цук Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, 
Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, 
Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер 
Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар 
Шніп -- адказны сакратар. 


імя Ф. Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 


. 220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, (3. 
Тэлефон: 33-17-83 
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ВВА ВВ Ва АВА АВА РА АВ АВА ВРА ВА ВРА ВА АРА УА УА РАВА АРА АРА РАВА КУ уквуккыхсуксух бусы ык ыны ук ыс ык 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказ- 
ваюць за дакладнасць фактаў і іншых 
звестак. Пункт гледжання аўтара можа не 
адпавядаць меркаванню рэдакцыі. Рука- 
пісаў рэдакцыя не рэцэнзуе іназад не вяр- 


Індэкс 63865. Зак. 296. 









Калі за адраджэнне 
мовы, чытай, 


спадарства, 
«НАША СЛОВА»! 


З І верасня пачалася падпіска на беларускую пе- 
рыёдыку на І квартал 1994 года. Падпісная цана на 
наш штотыднёвік (з улікам паслуг сувязі) 

на і месяц -- 60 рублёў; 
на 3 месяцы -- 180 рублёў; 
Індэкс 63865. 

Заставайцеся з.намі -- не пашкадуеце. «Наша сло- 
ва»-- гэта Ваша газета, іяе не заменіць ні адно іншае 
выданне. Выпісвайце і чытайце «Наша слова»! 









ДА ВЕДАМА НАШЫХ 
НЯШТАТНЫХ КАРЭСПАНДЭНТАЎ 


Паведамляем, што рэдакцыя «Нашага слова» прымае ад 
. сваіх няштатных карэспандэнтаў кароткую разнастайную 
інфармацыю з дзейнасці суполак ТБМ імя Ф. Скарыны, а 
таксама з культурнага і грамадскага жыцця нашай краіны. 
За ўсе надрукаваныя матэрыялы аўтарам выплачваецца 
ганарар, акрамя ўсяго, найбольш актыўным карэспандзн- 
там прадугледжаны прэміі. 













«Народная лякарня 


Д. ДЖАРВІС: Калій і вадкія выдзяленні 





Працяг. Пачатак ў Ле 44. 


Вялікае значэнне мае вывучэнне сувязі калію з жалезам, 
кальцыем і натрыем. Пры назіранні за раслінамі, у 
прыватнасці за кукурузай, заўважаецца, што пры не- 
дахопе калію ў глебе яны хварэюць карнявой 
гніллю, іх пашкоджваюць патагенныя грыбкі і плесня. Пры- 
чым у расліны з'яўляюцца прыкметы закупоркі сасудаў чырва- 
наватым асадкам, які парушае цыркуляцыю пажыўных 
сокаў. І наадварот, калі ў глебу ў дастатковай колькасці 
ўносіцца калій, расліны вырастаюць высокімі і здаровымі. 
Доследы паказалі, што закупорку сасудаў раслін  вы- 
клікае жалеза. У сувязі з гэтым напрошваецца пы- 
танне: ці не могуць лімфатычныя сасуды ў арганіз- 
ме чалавека і жывёл закупорвацца аналагічным 
чынам? Ці адкладаецца жалеза ў лімфатычных поласцях, 
вузлах і розных органах? Ці павышаецца верагоднасць пара- 
жэння арганізма чалавека і жывёлы грыбковымі і іншымі 
шкоднымі мікраарганізмамі пры недахопе калію? Ці зале- 
жыць імунітэт арганізма ад асноўнага мінеральнага балан- 
су, калі размова ідзе пра інвазіі (заражэнні) і інфекцыі? 

Д. Джарвіс правёў доследы над статкам кароў, 
многія з якіх пакутавалі ад грыбковых захвор- 
ванняў і іншых шкодных мікраарганізмаў. Ветэры- 
нарнае абслугоўванне жывёл абыходзілася гаспадарцы 
дорага. Кароў пачалі лячыць каліем. На працягу 14 ме- 
сяцаў яны атрымлівалі з сутачным рацыёнам 4 унцыі (пры- 
блізна 28,7 г) яблычнага воцату. Больш не спатрэбіліся 
паслугі ветэрынара. Відавочна, дабаўка ў корм калію 
садзейнічала стварэнню ў арганізме жывёлы асяроддзя, якое 
выключала інфіцыраванне патагеннай флорай. 

Пры вывучэнні сувязі калію з кальцыем былі пра- 
ведзены доследы на каровах, у якіх распухлі суставы ног 
і яны цяжка клаліся і падымаліся. Пры лячэнні каліем (2 
унцыі яблычнага воцату штодзённа) хворыя жывё- 
ліны на працягу года выздаравелі і прыбавілі малака. 

Каб пазбавіцца ад запалення суставаў (артрыту) 
і астэахандрозу, народная медыцына рэкамен- 
дуе прымаць па 10 чайных лыжачак яблычнага 
воцату на шклянку вады за кожнай ядой на 
працягу месяца (фабрычны яблычны воцат не прыдатны для 
лячэння). Паступова боль у суставах, а таксама ў 
тыльнай частцы шыі і патыліцы праходзіць 
разам з запаленчым працэсам. 





прававая праграма. 
16.55. Тэлебачанне -- школе. 
Геаграфія Беларусі. ІХ клас. 
18.25. Навіны Бі-бі-сі. 

21.00. Панарама. 

22.45. На сесіі Вярхоўнага Са- 
вета Рэспублікі Беларусь. 


10 ЛІСТАПАДА, СЕРАДА 
13.30. Навіны. 

15.55. Для школьнікаў. «Гім- 
назія... У пошуках шляхоў». 
18.25. Навіны Бі-бі-сі. 

19.10. Творчае маладзёжнае 


аб'яднанне «Крок». 

19.40. ТА «Рэха». Рэйтынг. 
20.10. Мост. Культурна-асвет- 
ніцкая праграма. 

21.00. Панарама. 

23.15. На сесіі Вярхоўнага Са- 
вета Рэспублікі Беларусь. 


ІІ ЛІСТАПАДА, ЧАЦВЕР 
13.30. Навіны. 


12 ЛІСТАПАДА, ПЯТНІЦА 


[2.55. Роднае слова. Тэлечасо- 
піс. 

13.40. Якуб Колас. «Імяніны». 
Тэлеспектакль. 

15.45. Тэлебом. Гала-канцэўт. 
18.25. Навіны Бі-бі-сі. 

21.00. Панарама. 

23.15. На сесіі Вярхоўнага Са- 
вета Рэспублікі Беларусь. 


15.15. Процістаянне. Маральна- 





МВПА імя Якуба Коласа, 
Менская паліграфічная фабрыка 
«Чырвоная Зорка», 


220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак, З. 


Індэкс 63865. 


Наклад 7329 паасобнікаў. 
Падпісана ў друк 58.11.1993 г. у 15 гадзін. 


